
No 222.

ALLEMAGN E,
ETATS-UNIS D'AMERIQUE,

CHINE, FRANCE,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE,

etc.

Convention internationale de l'opium,
signee La Haye le 23 janvier j 91 2,
et pi&es ulterieures s'y rapportant.

GERMANY,
UNITED STATES OF AMERICA,

CHINA, FRANCE,
UNITED KINGDOM OF GREAT

BRITAIN AND IRELAND, etc.

The International Opium Convention,
signed at-The Hague, January 23,
1912, and subsequent relative
papers.



188 Socidte' des Nations - Recuei des Traite's. 1922

No. 222. - CONVENTION INTERNATIONALE DE L'OPIUM I SIGNRE
A LA HAYE LE 23 JANVIER 1912.

Texte olliciel /rangais el traduction anglaise communiquds par le Ministre des A//aires trang&es
de Sa Majestd Britannique. L'enregistrement de cette Convention a eu lieu le 23 janvier 1922.

CONVENTION INTERNATIONALE DE L'OPIUM.

SA MAJESTE L'EMPEREUR D'ALLEMAGNE, RoI DE PRUSSE, AU NOM DE L'EMPIRE ALLEMAND;
LE PRISIDENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE ; SA MAJESTt L'EMPEREUR DE CHINE; LE PRtSI-
DENT DE LA RIPUBLIQUE FRAN AISE; SA MAJESTk LE Roi Du ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRE-
TAGNE ET D'IRLANDE ET DES TERRITOIRES BRITANNIQUES AU DELX DES MERS, EMPEREUR DES
INDES; SA MAJESTI LE RoI D'ITALIE; SA MAJESTIt L'EMPEREUR DU JAPON; SA MAJESTI LA
REINE DES PAYS-BAS; SA MAJEST IMPtRIALE LE SCHAH DE PERSE; LE PRtSIDENT DE LA Rtpu-
BLIQUE PORTUGAISE: SA MAJESTt L'EMPEREUR DE TOUTES LES RUSSIES; SA MAJESTt LE Rol DE
SIAM,

Ddsirant marquer un pas de plus dans la voie ouverte par la Commission internationale de Shan-
ghai de 19o9 ;

R~solus h poursuivre la suppression progressive de l'abus de l'opium, de la morphine, de la
cocaine, ainsi que des drogues prdpardes ou d~rivdes de ces substances donnant lieu, ou pouvant
donner lieu, h des abus analogues ;

Considrant la n6cessit6 et le profit mutuel d'une entente internationale sur ce point

Convaincus qu'ils rencontreront dans cet effort humanitaire l'adhdsion unanime de tous les
Etats int~ressds ;

Ont r~solu dc conclure une convention h cet effet et ont nomm6 pour leurs pl6nipotentiaires,
h savoir,

SA MAJESTf L'EMPEREUR D'ALLEMAGNE, RoI DE PRUSSE:

Son Excellence M. F~lix DE MLLER, son Conseiller intime actuel, son Envoy6 extraordi-
naire et Ministre pl6nipotentiaire h La Haye; ,

M. DELBRUcK, son Conseiller supdrieur intime de R~gence;

M. le Dr GRi4NENWALD, son Conseiller actuel de lgation ;
M. le Dr KERP, son Conseiller intime de Rdgence, directeur ht l'Office impdrial de Sant6;

M. le Dr R6SSLER, Consul impdrial h Canton.

I Pour les ratifications, voir aux pages 236 ht 239.
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1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

No. 222. - INTERNATIONAL OPIUM CONVENTION 2 SIGNED AT THE
HAGUE JANUARY 23, 1912.

French ol/icial text and English translation communicated by His Britannic Majesty's Foreign O/lice.
The registration ol this Convention took place on January 23, 1922.

INTERNATIONAL OPIUM CONVENTION.

His Majesty the German Emperor, King of Prussia, in the name of the GERMAN EMPIRE;
the President of the UNITED STATES OF AMERICA ; His Majesty the Emperor of CHINA ; the President
of the FRENCH REPUBLIC ; His Majesty the King of the UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND IRELAND and of the BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, Emperor of INDIA; His Majesty
the King of ITALY ; His Majesty the Emperor of JAPAN ; Her Majesty the Queen of THE NETHER-
LANDS; His Imperial Majesty the Shah of PERSIA ; the President of the PORTUGUESE REPUBLIC ; His
Majesty the Emperor of all the RussIAS ; His Majesty the King of SIAM,

Desirous of advancing a step further on the road opened by the International Commission
of Shanghai of 19o9 ;

Determined to bring about the gradual suppression of the abuse of opium, morphine, and cocaine
as also of the drugs prepared or derived from these substances, which give rise or might give rise
to similar abuses ;

Taking into consideration the necessity and the mutual advantage of an international agree-
ment on this point ;

Convinced that in this humanitarian endeavour they will meet with the unanimous adherence
of all the States concerned ;

Have decided to conclude a convention with this object, and have appointed as their pleni-
potentiaries :

HIS MAJESTY THE GERMAN EMPEROR, KING OF PRUSSIA:

His Excellency M. Felix VON MuLLER, Privy Councillor, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The Hague

M. DELBROCK, Privy Councillor;
Dr. GRUNENWALD, Councillor of Legation;

Dr. KERP, Privy Councillor, a director in the German Health Department;

Dr. R6SSLER, German Consul at Canton.

1 Traduit par le Secretariat de la Socit des 1 Translated by the Secretariat of the League
Nations. of Nations.

- For ratifications see pages 236 to 239.
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LE PRkSIDENT DES ETATS-UNIS D'AMI RIQUE:

M. l'Ev~que Charles H. BRENT;

Mr. Hamilton WRIGHT;

Mr. H. J. FINGER.

SA MAJESTA L'EMPEREUR DE CHINE:

Son Excellence M. LIANG CH'ENG, son Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire
h Berlin.

LE PRtSIDENT DE LA RtPUBLIQUE FRAN AISE:

M. Henri BRENIER, Inspecteur-Conseil des Services agricoles et commerciaux de l'Indo-
Chine ;

M. Pierre GUESDE, Administrateur des Services civils de l'Indo-Chine.

SA MAJESTk LE Rol DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE ET DES TERRITOIRES

BRITANNIQUES AU DELA DES MERS, EMPEREUR DES INDES :

The Right Honourable sir Cecil Clementi SMITH, G.C.M.G., Membre du Conseil priv6;
Sir William Stevenson MEYER, K.C. I.E., Secr~taire en chef du Gouvernement de Madras;

Mr. William Grenfell Max MULLER, C.B., M.V.O., son Conseiller d'Ambassade;
Sir William Job COLLINS, M.D., Deputy-Lieutenant du Comt6 de Londres.

SA MAJESTA LE RoI D'ITALIE :

Son Excellence M. le comte J. SALLIER DE LA TOUR, duc de Calvello, son Envoy6 extraordi-
naire et Ministre pl~nipotentiaire h La Haye.

SA MAJEST5 L'EMPEREUR DU JAPON:

Son Excellence Mr. Aimaro SATO, son Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipotentiaire
h La Haye;

M. le Dr Tomoe TAKAGI, Ing~nieur du Gouvernement gdn~ral de Formose;

M. le Dr Kotaro NISHIZAKI, sp~cialiste technique, attach6 au Laboratoire des Services
hygi~niques.

SA MAJESTJ LA REINE DES PAYS-BAS:

M. J. T. CREMER, son ancien Ministre des Colonies, president de la Compagnie nerlandaise
de Commerce ;

M. C. Th. VAN DEVENTER, Membre. de la Premiere Chambre des Etats g~nraux;

M. A. A. DE JONGH, ancien inspecteur g~n~ral, chef du Service de la R6gie de l'Opium
aux Indes n~erlandaises ;

M. J. G. SCHEURER, Membre de la Seconde Chambre des Etats g~ndraux
M. W. G. VAN WETTUM, Inspecteur de la R~gie de l'Opium aux Indes N~erlandaises.

SA MAJESTI IMPtRIALE LE SCHAH DE PERSE:

Mirza Mahmoud KHAN, Secr6taire de la Lgation de Perse, h La Haye.
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THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA:

Bishop Charles H. BRENT;

Mr. Hamilton WRIGHT;

Mr. H. J. FINGER.

His MAJESTY THE EMPEROR OF CHINA

His Excellency Liang CH'ENG, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
Berlin.

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC

M. Henri BRENIER, Advisory Inspector of the Agricultural and Commercial Service of
Indo-China ;

M. Pierre GUESDE, Administrator of the Civil Service of Indo-China.
HIS MAJESTY THE KING OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND OF THE

BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA:

The Right Honourable Sir Cecil Clementi SMITH, G.C.M.G., Member of the Privy Council;
Sir William Stevenson MEYER, K. C. I. E., Chief Secretary of the Government of Madras

Mr. William Grenfell Max MOLLER, C.B., M.V.O., Councillor of Embassy;
Sir William Job COLLINS, M. D., Deputy Lieutenant of the County of London.

HIS MAJESTY THE KING OF ITALY:

His Excellency Count J. SALLIER DE LA TOUR, Duke of Calvello, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at The Hague.

HIS MAJESTY THE EMPEROR OF JAPAN:

His Excellency M. Aimaro SATO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
The Hague;

Dr. Tomoe TAKAGI, Engineer to the Government-General of Formosa;
Dr. Kotaro NISHIZAKI, Technical Expert attached to the Laboratory of the Hygienic

Department.

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

M. J. T. CREMER, formerly Minister for the Colonies, President of the Netherlands Society
of Commerce

M. C. Th. VAN DEVENTER, Member of the First Chamber of the States-General;
M. A. A. DE JONGH, formerly Inspector-General, head of the Opium Monopoly in the

Dutch Indies ;
M. J. G. SCHEURER, Member of the Second Chamber of the States-General;
M. W. G. VAN WETTUM, Inspector of the Opium Monopoly in the Dutch Indies.

His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA:

Mirza Mahmoud KHAN, Secretary of the Persian Legation at The Hague.

No. 222.
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LE PRkSIDENT DE LA RkPUBLIQUE PORTUGAISE:

Son Excellence M. A. M. Bartholomeu FERREIRA, Envoy6 extraordinaire et Ministre
pl6nipotentiaire h La Haye.

SA MAJESTk L'EMPEREUR DE TOUTES LES RUSSIES:

Son Excellence M. Alexandre SAVINSKY, son Maitre de C~r6monies, son Conseiller d'Etat
actuel, son Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire h Stockholm.

SA'MAJESTt LE ROI DE SIAM:

Son Excellence Phya AKHARAJ VARADHARA, son Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6 -
nipotentiaire h Londres, La Haye et Bruxelles ;

Mr. Win. J. ARCHER, C.M.G., son Conseiller de L6gation;

Lesquels, apr~s avoir ddpos6 leurs pleins pouvoirs, treuvs en bonne et due forme, sont con-
venus de ce qui suit:

CHAPITRE I.

OPIUM BRUT.

Difinition. - Par ((opium brut 1) on entend :
Le suc, coagul6 spontandment, obtenu des capsules du pavot somnif~re (Papaver somni/erum),

et n'ayant subi que les manipulations n6cessaires h son empaquetage et h son transport.

Article i.

Les Puissances contractantes 6dicteront des lois ou des r~glements efficaces pour le contr6le
de la production et de la distribution de l'opium brut, h moins que des lois ou des r~glements existants
n'aient ddjh r~gl6 la mati~re.

Article 2.

Les Puissances contractantes limiteront, en tenant compte des differences de leurs conditions
commerciales, le nombre des villes, ports ou autres localit~s par lesquels l'exportation ou l'importa-
tion de l'opium brut sera permise.

Article 3.

Les Puissances contractantes prendront des mesures
a) Pour emp~cher 'exportation de l'opium brut vers les pays qui en auront prohib6 l'entr~e, et

b) Pour contr6ler l'exportation de l'opium brut vers les pays qui en limitent l'importation,
h moins que des mesures existantes n'aient d~jh r~gl6 la mati6re.

Article 4.

Les Puissances contractantes 6dicteront des r~glements prdvoyant que chaque colis contenant
de l'opium brut destin i l'exportation sera marqu6 de mani~re h indiquer son contenu, pourvu
que l'envoi exc&de 5 kilos.

NO 222.
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THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC:

His Excellency M. Antonio Maria Bartholomeu FERREIRA, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The Hague.

His MAJESTY THE EMPEROR OF ALL THE RUSSIAS :

His Excellency M. Alexander SAVINSKY, Master of Ceremonies, Councillor of State, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Stockholm.

His MAJESTY THE KING OF SIAM:

His Excellency Phya Akharaj VARADHARA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary in London, The Hague and Brussels ;

Mr. William J. ARCHER, C. M. G., Councillor of Legation.

Who, after having deposited their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows

CHAPTER 1.

RAW OPIUM.

Definition. - By " raw opium " is understood:
The spontaneously coagulated juice obtained from the capsules of the papaver somnijerum

which has only been submitted to the necessary manipulations for packing and transport.

Article I.

The contracting Powers shall enact effective laws or regulations for the control of the produc-
tion and distribution of raw opium, unless laws or regulations on the subject are already in existence.

Article 2.

Due regard being had to the differences in their commercial conditions, the contracting Powers
shall limit the number of towns, ports, or other localities through which the export or import of
raw opium shall be permitted.

Article 3.

The contracting Powers shall take measures -
(a) To prevent the export of raw opium to countries which shall have prohibited its entry,

and
(b) To control the export of raw opium to countries which restrict its import,

unless regulations on the subject are already in existence.

Article 4.

The contracting Powers shall make regulations requiring that every package containing raw
opium intended for export shall be marked in such a way as to indicate its contents, provided that
the consignment exceeds 5 kilog.

No. 222. 13
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Article 5.

Les Puissances contractantes ne permettront l'importation et l'exportation de l'opium brut
que par des personnes dfiment autoris~es.

CHAPITRE. II.

OPIUM PR11PARR.

Di/inition. - Par ((opium pr6par6o , on entend:

Le produit de l'opium brut, obtenu par une sdrie d'oprations spciales et en particulier par la
dissolution, l'6bullition, le grillage et la fermentation, et ayant pour but de le transformer en extrait
propre h la consommation.

L'opium pr6par6 comprend le dross et tous autres r6sidus de l'opium fume.

Article 6.

Les Puissances contractantes prendront des mesures pour la suppression graduelle et efficace
de la fabrication, du commerce intdrieur et de l'usage de l'opium prepar6, dans la limite des condi-
tions diffdrentes propres chaque pays, h moins que des mesures existantes n'aient d~jh rdgl6 la
matire.

A rticle 7.

Les Puissances contractantes prohiberont l'importation et l'exportation de l'opium prdpar6
toutefois, celles qui ne sont pas encore prates h prohiber imm~diatement l'exportation de l'opium
pr~par6 la prohiberont aussit6t que possible.

Article 8.

Les Puissances contractantes qui ne sont pas encore prates h prohiber immddiatement l'ex-
portation de l'opium pr~par6 :

a) Restreindront le nombre des villes, ports ou autres localitds par lesquels l'opium prdpar6
pourra 6tre export6 ;

b) Prohiberont l'exportation de l'opium prdpar6 vers les pays qui en interdisent actuelle-
ment, ou pourront en interdire plus tard, l'importation ;

c) D~fendront, en attendant, qu'aucun opium prdpar6 soit envoy6 h un pays qui d~sire
en restreindre l'entrde, h moins que l'exportateur ne se conforme aux r~glements du pays impor-
tateur ;

d) Prendront des mesures pour que chaque colis export6, contenant de l'opium prepar6,
porte une marque sp~ciale indiquant la nature de son contenu ;

e) Ne permettront l'exportation de l'opium pr~par6 que par des personnes sp6cialement
autorises.
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Article 5.

The contracting Powers shall not allow the import and export of raw opium except by duly
authorised persons.

CHAPTER II.

PREPARED OPIUM.

Dejinition. - By " prepared opium " is understood
The product of raw opium obtained by a series of special operations, especially by dissolving,

boiling, roasting and fermentation, designed to transform it into an extract suitable for consumption.

Prepared opium includes dross and all other residues remaining when opium has been smoked.

Article 6.

The contracting Powers shall take measures for the gradual and effective suppression of the
manufacture of, internal trade in, and use of prepared opium, with due regard to the varying
circumstances of each country concerned, unless regulations on the subject are already in existence.

Article 7.

The contracting Powers shall prohibit the import and export of prepared opium; those Powers,
however, which are not yet ready to prohibit immediately the export of prepared opium shall
prohibit it as soon as possible.

Article 8.

The contracting Powers which are not yet ready to prohibit immediately the export of prepared
opium -

(a) Shall restrict the number of towns, ports, or other localities through which prepared
opium may be exported;

(b) Shall prohibit the export of prepared opium to countries which now forbid, or which may
hereafter forbid, the import thereof ;

(c) Shall, in the meanwhile, prohibit the consignment of prepared opium to a country which
desires to restrict its entry, unless the exporter complies with the regulations of the importing
country ;

(d) Shall take measures to ensure that every package exported, containing prepared opium,
bears a special mark indicating the nature of its contents ;

(e) Shall not permit the export of prepared opium except by specially authorised persons.

No. 222.
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CHAPITRE III.

OPIUM M]DICINAL, MORPHINE, COCAINE, etc.

Di/initions. - Par ((opium mgdicinal m, on entend :
L'opium brut qui a 6t6 chauff6 h 600 centigrade et ne contient pas moins de io pour cent de

morphine, qu'il soit ou non en poudre ou granule, ou m~lang6 avec des mati6res neutres.

Par ((morphine ), on entend :

Le principal alcaloide de l'opium, ayant la formule chimique C17 H 9 N 0,.

Par o cocaine ),, on entend :

Le principal alcaloide des feuilles de l'Erythroxylon Coca, ayant la formule C,7 H2, N 04.

Par ((h~roine m, on entend :
La diacetyl-morphine, ayant la formule C2 1 H 23 N 05.

Article 9.

Les Puissances contractantes 6dicteront des lois ou des r~glements sur la pharmacie de faqon
h limiter la fabrication, la vente et l'emploi de la morphine, de la cocaine et de leurs sels respectifs
aux souls usages m~dicaux et lgitimes, h moins que des lois ou des r~glements existants n'aient
dgjh r~gl6 la mati~re. Elles coop6reront entre elles afin d'emp6cher l'usage de ces drogues pour tout
autre objet.

Article io.

Les Puissances contractantes s'efforceront de contr6ler, ou de faire contr6ler, tous ceux qui
fabriquent, importent, vendent, distribuent et exportent la morphine, la cocaine et leurs sels res-
pectifs, ainsi que les b~timents oh ces personnes exercent cette industrie ou ce commerce.

A cet effet, les Puissances contractantes s'efforceront d'adopter, ou de faire adopter, les mesures
suivantes, h moins que des mesures existantes n'aient d6jh rdgl6 la mati~re :

a) Limiter aux seuls 6tablissements et locaux qui auront 6t6 autoris~s h cet effet la fabrication
de la morphine, de la cocaine et de leurs sels respectifs, ou se renseigner sur les 6tablissements et
locaux oi ces drogues sont fabriqudes, et en tenir un registre,

b) Exiger que tous ceux qui fabriquent, importent, vendent, distribuent et exportent la
morphine, la cocaine et leurs sels respectifs soient munis d'une autorisation ou d'un permis pour se
livrer h ces operations, ou en fassent une ddclaration officielle aux autorits comptentes ;

c) Exiger de ces personnes la consignation sur leurs livres des quantit6s fabriqu6es, des
importations, des ventes, de toute autre cession et des exportations de la morphine, de la cocaine
et de leurs sels respectifs. Cette r~gle ne s'appliquera pas forc6ment aux prescriptions m6dicales
et aux ventes faites par des pharmaciens dhiment autorisds.

Article i i.

Les Puissances contractantes prendront des mesures pour prohiber dans leur commerce intdrieur
toute cession de morphine, de cocaine et de leurs sels respectifs h toutes personnes non autorisdes,
h moins que des mesures existantes n'aient d~jh r6gl6 la mati~re.
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CHAPTER III.

MEDICINAL OPIUM, MORPHINE, COCAINE, ETC.

Delinitions. - By "medicinal opium ". is understood :

Raw opium which has been heated to 6oo centigrade and contains not less than io per cent.
of morphine, whether or not it be powdered or granulated or mixed with indifferent materials.

By " morphine " is understood :
The principal alkaloid of opium, having the chemical formula C17 H19 NO,.

By " cocaine " is understood :

The principal alkaloid of the leaves of Erythroxylon Coca, having the formula C,, H21 NO4 .

By " heroin " is understood :

Diacetyl-morphine, having the formula C21 H23 NO5 .

Article 9.

The contracting Powers shall enact pharmacy laws or regulations to confine to medical and
legitimate purposes the manufacture, sale, and use of morphine, cocaine, and their respective salts
unless laws or regulations on the subject are already in existence. They shall co-operate with one
another to prevent the use of these drugs for any other purpose.

Article io.

The contracting Powers shall use their best endeavours to control, or to cause to be controlled,
all persons manufacturing, importing, selling, distributing, and exporting morphine, cocaine, and
their respective salts, as well as the buildings in which these persons carry on such industry or trade.

With this object, the contracting Parties shall use their best endeavours to adopt, or cause
to be adopted, the following measures, unless regulations on the subject are already in existence : -

(a) To confine the manufacture of morphine, cocaine, and their respective salts to those
establishments and premises alone which have been licensed for the purpose, or to obtain information
respecting the establishments and premises in which these drugs are manufactured and to keep
a register of them ;

(b) To require that all persons engaged in the manufacture, import, sale, distribution, or export
of morphine, cocaine, and their respective salts shall be furnished with a licence or permit to engage
in these operations, or shall make to the competent authorities an official declaration that they are
so engaged ;

(c) To require that such persons shall enter in their books the quantities manufactured, import
sales, and all other distribution, and export of morphine, cocaine, and their respective salts. This
rule shall not necessarily apply to medical prescriptions and to sales by duly authorised chemists

Article ii.

The contracting Powers shall take measures to prohibit, as regards their internal trade, the
delivery of morphine, cocaine, and their respective salts to any unauthorised persons, unless regu-
lations on the subject are already in existence.
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Article 12.

Les Puissances contractantes, en tenant compte des differences de leurs conditions, s'effor-
ceront de restreindre aux personnes autorisdes l'importation de la morphine, de la cocaine et de
leurs sels respectifs.

Article 13.

Les Puissances contractantes s'efforceront d'adopter, ou de faire adopter, des mesures pour que
l'exportation de la morphine, de la cocaine et de leurs sels respectifs de leurs pays, possessions,
colonies et territoires h bail vers les pays, possessions, colonies et territoires h bail des autres Puis-
sances contractantes n'ait lieu qu'h ]a destination des personnes ayant requ les autorisations ou
permis pr6vus par les lois ou r6glements du pays importateur.

A cet effet, tout gouvernement pourra communiquer, de temps en temps, aux gouvernements
des pays exportateurs des listes des personnes auxquelles des autorisations ou permis d'importation
de morphine, de cocaine et de leurs sels respectifs auront 6t6 accord~s.

. Article 14.

Les Puissances contractantes appliqueront les lois et r~glements de fabrication, d'impor-
tation, de vente ou d'exportation de la morphine, de la cocaine et de leurs sels respectifs

a) A l'opium mddicinal;
b) A toutes les prdparations (officinales et non officinales, y compris les rem6des dits anti-

opium) contenant plus de 0.2 pour cent de morphine ou plus de o.I pour cent de cocaine;
c) A l'hroine, ses sels et preparations contenant plus de o.I pour cent d'hdroine ;
d) A tout nouveau d~riv6 de la morphine, de la cocaine, ou de leurs sels respectifs, ou h tout

autre alcaloide de l'opium, qui pourrait, h la suite de recherches scientifiques, g6n~ralement recon-
nues, donner lieu h des abus analogues et avoir pour rdsultat les mmes effets nuisibles.

CHAPITRE IV.

Article 15.

Les Puissances contractantes ayant des trait~s avec la Chine (( Treaty Powers )) prendront,
de concert avec le Gouvernement chinois, les mesures n~cessaires pour emp~cher l'entre en contre-
bande, tant sur le territoire chinois que dans leurs colonies d'Extr me-Orient et sur les territoires h
bail qu'ils occupent en Chine, de l'opium brut et prdpar6, de la morphine, de la cocaine et de leurs
sels respectifs, ainsi que des substances vis~es h l'article 14 de la prdsente convention. De son c6t6,
le Gouvernement chinois prendra des mesures analogues pour la suppression de la contrebande
de l'opium et des autres substances visdes ci-dessus, de la Chine vers les colonies ftrangres et les
.territoires h bail.

Article 16.

Le Gouvernement chinois promulguera des lois pharmaceutiques pour ses sujets, rdglementant
la vente et la distribution de la morphine, de la cocaine et de leurs sels respectifs et des substances
visdes A 'article 14 de la pr~sente convention, et communiquera ces lois aux gouvernements ayant
des trait~s avec la Chine, par l'intermddiaire de leurs repr6sentants diplomatiques h Pdkin. Les
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Article 12.

Due regard being had to the differences in their conditions, the contracting Powers shall use
their best endeavours to restrict to authorised parsons the import of morphine, cocaine, and their
respective salts.

Article 13.

The contracting Powers shall use their best endeavours to adopt, or cause to be adopted,
measures to ensure that morphine, cocaine, and their respective salts shall not be exported from
their countries, possessions, colonies, and leased territories to the countries, possessions,
colonies and leased territories of the other contracting Powers, except when consigned
to persons furnished with the licences or permits provided for by the laws or regulations of
the importing country.

With this object, each Government may communicate from time to time to the Governments
of the exporting countries lists of the persons to whom licences or permits for the import of mor-
phine, cocaine, and their respective salts have been granted.

Article 14.

The contracting Powers shall apply the laws and regulations respecting the manufacture,
import, sale, or export of morphine, cocaine, and their respective salts-

(a) To medicinal opium;
(b) To all preparations (officinal and non-officinal, including the so-called anti-opium remedies)

containing more than 0.2 per cent. of morphine, or more than o.x per cent. of cocaine ;
( ) To heroin, its salts and preparations containing more than o.i per cent. of heroin;
(d) To all new derivatives of morphine, of cocaine, or of their respective salts, and to every

other alkaloid of opium, which may be shown by scientific research, generally recognised, to be
liable to similar abuse and productive of like ill-effects.

CHAPTER -IV.

Article 15.

The contracting Powers having treaties with China (Treaty Powers), shall, in conjunction with
the Chinese Government, take the necessary measures to prevent the smuggling into Chinese
territory, as well as into their Far-Eastern colonies and into the leased territories which they occupy
in China, of raw and prepared opium, morphine, cocaine, and their respective salts, as also of the
substances referred to in Article 14 of the present convention. The Chinese Government shall, on
their part, take similar measures for the suppression of the smuggling of opium and of the other
substances above referred to from China to the foreign colonies and leased territories.

Article 16.

The Chinese Government shall promulgate pharmacy laws for their subjects, regulating the sale
and distribution of morphine, cocaine, and their respective salts, and of the substances referred to
in Article 14 of the present convention, and shall communicate these laws to the Governments
having treaties with China, through their diplomatic representatives at Peking. The contracting
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Puissances contractantes ayant des trait6s avec la Chine examineront ces lois et, si elles les trouvent
acceptables, prendront les mesures n~cessaires pour qu'elles soient appliqu~es h leurs nationaux
r6sidant en Chine.

Article 17.

Les Puissances contractantes ayant des trait~s avec la Chine entreprendront d'adopter les mesu-
res n~cessaires pour restreindre et pour contr6ler l'habitude de fumer l'opium dans leurs territoires
h bail, ((settlements)) et concessions en Chine, de supprimer pari passu avec le Gouvernement
chinois les fumeries d'opium ou 6tablissements semblables qui pourront y exister encore, et de
prohiber l'usage de l'opium dans les maisons d'amusement et les maisons publiques.

Article 18.

Les Puissances contractantes ayant des trait~s avec la Chine prendront des mesures effectives
pour la r~duction graduelle, pari passu avec les mesures effectives que le Gouvernement chinois
prendra dans ce mme but, du nombre des boutiques, destin6es h la vente de l'opium brut et pr~par6,
qui pourront encore exister dans leurs territoires h bail, asettlements , et concessions en Chine.
Elles adopteront des mesures efficaces pour la restriction et le contr6le du commerce de ddtail de
l'opium dans les territoires h bail, ((settlements ;) et concessions, h moims que des mesures existan-
tes n'aient d~jh rdgl6 la mati~re.

Article 19.

Les Puissances contractantes qui poss~dent des bureaux de poste en Chine adopteront des
mesures efficaces pour interdire l'importation ill~gale en Chine, sous forme de colis postal, tout
aussi bien que la transmission ill~gale d'une localit6 de la Chine h une autre localit6 par l'interm6-
diaire de ces bureaux de l'opium, soit brut, soit pr~par6, de la morphine et de la cocaine et de leurs
sels respectifs et des autres substances visdes h l'article 14 de ]a prdsente Convention.

CHAPITRE V.

Article 20.

Les Puissances contractantes examineront la possibilit6 d'6dicter les lois ou des r~glements
rendant passible de peines la possession illgale de l'opium brut, de l'opium prdpar6, de la morphine,
de la cocaine et de leurs sels respectifs, h moins que des lois ou des r~glements existants n'aient d~jh
r~gl6 la matire.

Article 21.

Les Puissances contractantes se communiqueront, par l'interm6diaire du Minist6re des Affaires
6trangres des Pays-Bas:

a) Les textes des lois et des r~glements administratifs existants concernant les mati~res
vis~es par la prdsente Convention, ou 6dictds en vertu de ces clauses ;

b) Des renseignements statistiques en ce qui concerne le commerce de l'opium brut, de
l'opium pr~par6, de la morphine, de la cocaine et de leurs sels respectifs, ainsi que des autres drogues,
ou leurs sels, ou pr6parations, visas par la pr6sente Convention.

Ces statistiques seront fournies avec autant de ddtails et dans un ddlai aussi bref que 1'on con-
siddrera comme possibles.
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Powers having treaties with China shall examine these laws and, if they find them acceptable,
shall take the necessary measures to apply them to their nationals residing in China.

Article 17.

The contracting Powers having treaties with China shall undertake to adopt the necessary
measures to restrict and control the habit of smoking opium in their leased territories, settlements,
and concessions in China, to suppress, pari passu with the Chinese Government, the opium dens or
similar establishments which may still exist there, and to prohibit the use of opium in places of
entertainment and brothels.

Article 18.

The contracting Powers having treaties with China shall take effective measures for the gradual
reduction, pari passu with the effective measures which the Chinese Government shall take with
the same object, of the number of shops in which raw and prepared opium is sold, which may still
exist in their leased territories, settlements, and concessions in China. They shall adopt effective
measures for the restriction and control of the retail trade in opium in the leased territories, settle-
ments, and concessions, unless regulations on the subject are already in existence.

Article 19.

The contracting Powers having post-offices in China shall adopt effective measures to prohibit
the illegal import into China in the form of postal packages, as well as the illegal transmission
through these offices from one place in China to another, of opium (raw or prepared), morphine,
cocaine, and their respective salts, and of the other substances referred to in Article 14 of the present
convention.

CHAPTER V.

Article 20.

The contracting Powers shall examine the possibility of enacting laws or regulations making
it a penal offence to be in illegal possession of raw opium, prepared opium, morphine, cocaine,
and their respective salts, unless laws or regulations on the subject are already in existence.

Article 21.

The contracting Powers shall communicate to one another, through the Ministry of Foreign
Affairs of the Netherlands-

(a) The texts of the existing laws and administrative regulations respecting the matters
referred to in the present convention, or promulgated in virtue of the clauses thereof ;

(b) Statistical information as regards the trade in raw opium, prepared opium, morphine,
cocaine, and their respective salts, as well as in the other drugs or their salts or preparations referred
to in the present convention.

These statistics shall be furnished with as many details and within a period as short as may
be considered possible.
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CHAPITRE VI.

DISPOSITIONS FINALES.

Article 22.

Les Puissances non representdes h la conference seront admises a signer la prdsente Convention.
Dans ce but, le Gouvernement des Pays-Bas invitera, immidiatement apr~s la signature de la

Convention par les pldnipotentiaires des Puissances qui ont pris part h la conference, toutes les
Puissances de l'Europe et de l'Am6rique non repr~senties h la conference, h savoir :

La R~publique Argentine, l'Autriche-Hongrie, la Belgique, la Bolivie, le Brsil, la Bulgarie,
le Chili, la Colombie, le Costa-Rica, la R6publique de Cuba, le Danemark, la R6publique domini-
caine, la R6publique de 'Equateur, l'Espagne, la Grace, le Guatgmala, la R~publique d'Haiti, le
Honduras, le Luxembourg, le Mexique, le Montdndgro, le Nicaragua, la Norv~ge, le Panama, le
Paraguay, le P6rou, la Roumanie, le Salvador, la Serbie, la Suede, la Suisse, la Turquie, l'Uru-
guay, les Etats-Unis du Vgn~zu~la,
h d~signer un d6l6gu6 muni des pleins pouvoirs n6cessaires pour signer, h La Haye, la Convention.

La Convention sera munie de ces signatures au moyen d'un ((Protocole de signature de Puis-
sances non repr~sent~es h la conference ,, h ajouter apr~s les signatures des Puissances reprdsentdes
et mentionnant la date de chaque signature.

Le Gouvernement des Pays-Bas donnera tous les mois h toutes les Puissances signataires avis
de chaque signature suppl~mentaire.

Article 23.

Apr~s que toutes les Puissances, tant pour elles-m~mes que pour leurs possessions, colonies,
protectorats et territoires h bail, auront sign6 la Convention ou le Protocole suppl~mentaire vis6
ci-dessus, le Gouvernement des Pays-Bas invitera toutes les Puissances h ratifierla Convention avec
ce Protocole.

Dans le cas oii la signature de toutes les Puissances invitdes n'aurait pas 6t6 obtenue h la date
du 31 ddcembre 1912, le Gouvernement des Pays-Bas invitera imm~diatement les Puissances
signataires h cette date h dsigner des d6l~gues pour procdder, h La Haye, h l'examen de la possi-
bilit6 de d6poser n6anmoins leurs ratifications.

La ratification sera faite dans un ddlai aussi coturt que possible et d6pos~e h La Haye au Minis-
t~re des Affaires 6trang~res.

Le Gouvernement des Pays-Bas donnera tous les mois avis aux Puissances signataires des rati-
fications qu'il aura reques dans l'intervalle.

Aussit6t que les ratifications de toutes les Puissances signataires, tant pour elles-m~mes que
pour leurs colonies, possessions, protectorats et territoires h bail, auront 6t6 re~ues par le Gouver-
nement des Pays-Bas, celui-ci notifiera h toutes les Puissances qui auront ratifi6 la Convention la
date h laquelle il aura reu le dernier de ces actes de ratification.

Article 24.

La pr~sente Convention entrera en vigueur trois mois apr~s ]a date mentionnde dans la notifi-
cation du Gouvernement des Pays-Bas, vis~e au dernier alinda de l'article prdcddent.

A l'6gard des lois, r~glements et autres mesures pr6vus par la prsente Convention, il est con-
venu que les projets requis h cet effet seront rddig6s au plus tard six mois apr s l'entrde en
vigueur de la convention. En ce qui concerne les lois, elles seront aussi proposdes par les Gouverne-
ments h leurs parlements ou corps l~gislatifs dans ce m~me d~lai de six mois, et en tout cas h la
premiere session qui suivra l'expiration de ce d~lai.
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CHAPTER VI.

FINAL PROVISIONS.

Article 22.

Any Power not represented at the conference shall be allowed to sign the present convention.
With this object, the Government of the Netherlands will, immediately after the signature

of the convention by the Plenipotentiaries of the Powers which have taken part in the conference,
invite all the Powers of Europe and America not represented at the conference, that is to say :

The Argentine Republic, Austria-Hungary, Belgium, Bolivia, Brazil, Bulgaria, Chile, Colombia,
Costa Rica, the Republic of Cuba, Denmark, the Dominican Republic, the Republic of Ecuador,
Spain, Greece, Guatemala, the Republic of Haiti, Honduras, Luxemburg, Mexico, Montenegro,
Nicaragua, Norway, Panama, Paraguay, Peru, Roumania, Salvador, Servia, Sweden, Switzerland,
Turkey, Uruguay, the United States of Venezuela,

to appoint a delegate, furnished with the necessary full powers, to sign the convention at
The Hague.

These signatures shall be affixed to the convention by means of a " Protocol of signature by
Powers not represented at the conference ", to be added after the signatures of the Powers repre-
sented, the date of each signature being mentioned.

The Government of the Netherlands will, every month, notify the signatory Powers of each
supplementary signature.

Article 23.

After all the Powers, as well on their own behalf as on behalf of their possessions, colonies,
protectorates, and leased territories, have signed the convention or the supplementary protocol
above referred to, the Government of the Netherlands will invite all the Powers to ratify the con-
vention with this protocol.

In the event of the signature of all the Powers invited not having been obtained on the date
of the 31st December, 1912, the Government of the Netherlands will immediately invite the Powers
who have signed by that date to appoint delegates to examine at The Hague the possibility of
depositing their ratifications notwithstanding.

The ratification shall take place within as short a period as possible and shall be deposited at
the Ministry of Foreign Affairs at The Hague.

The Government of the Netherlands will every month notify the signatory Powers of the rati-
fications which they have received in the interval.

As soon as the ratifications of all the signatory Powers, as well on their own behalf as on behalf
of their colonies, possessions, protectorates, and leased territories, have been received by the Govern-
ment of the Netherlands, the latter will notify all the Powers who have ratified the convention of
the date on which it received the last instrument of ratification.

Article 24.

The present convention shall come into force three months after the date mentioned in the
notification by the Government of the Netherlands, referred to in the last paragraph of the preced-
ing article.

With regard to the laws, regulations, or other measures contemplated by the present convention,
it is agreed that the Bills or drafts required for this purpose shall be prepared not later than six
months after the entry into force of the convention. As regards the laws, they shall also be submitted
by their Governments to the Parliaments or legislative bodies within the same period of six months,
or in any case at the first session following the expiration of this period.
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La date hL partir de laquelle ces lois, r~glements ou mesures entreront en vigueur fera l'objet
d'un accord entre les Puissances contractantes sur la proposition du Gouvernement des Pays-Bas.

Dans le cas oii des questions surgiraient, relatives h la ratification de la prdsente Conven-
tion ou h la mise en vigueur, soit de la Convention, soit des lois, r~glements et mesures qu'elle
comporte, le Gouvernement des Pays-Bas, si ces questions ne peuvent pas kre r~solues par d'au-
tres moyens, invitera toutes les Puissances contractantes h ddsigner les d~l~gu~s qui se rduniront
La Haye pour arriver h un accord imm~diat sur ces questions.

Article 25.

S'il arrivait qu'une des Puissances contractantes voulit d~noncer la prdsente Convention,
la d6nonciation sera notifi6e par 6crit au Gouvernement des Pays-Bas, qui communiquera imm6-
diatement copie certifide conforme de la notification h toutes les autres Puissances, en leur faisant
savoir la date h laquelle il l'a revue.

La d~nonciation ne produira ses effets qu't l'6gard de la Puissance qui l'aura notifi~e et un an
apr~s que la notification en sera parvenue au Gouvernement des Pays-Bas.

En foi de quoi les pl6nipotentiaires ont rev6tu !a pr~sente Convention de leurs signatures.

Fait h La Haye, le 23 janvier mil neuf cent douze, en un seul exemplaire, qui restera d6pos6
dans les archives du Gouvernement des Pays-Bas et dont des copies, certifi~es conformes, seront
remises par la voie diplomatique h toutes les Puissances repr~sentdes h la confdrence.

Pour l'Allemagne :

F. DE MULLER.

DELBROCK.
GRVNENWALD.

Pour les Etats-Unis d'Amdrique:

CHARLES H. BRENT.
HAMILTON WRIGHT.
HENRY J. FINGER.

Pour la Chine

LIANG CH'ENG.

Pour la France :

H. BRENIER.

Sous r6serve d'une ratification, ou d'une d~nonciation, 6ventuellement sdpar~e
et sp6ciale en ce qui concerne les protectorats franqais.
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The date on which these laws, regulations, or measures shall come into force shall form the sub-
ject of an agreement between the contracting Powers, at the instance of the Government of the
Netherlands.

In the event of questions arising relative to the ratifications of the present convention or to
the enforcement either of the convention or of the laws, regulations, or measures resulting there-
from, the Government of the Netherlands will, if these questions cannot be settled by other means,
invite all the contracting Powers to appoint delegates to meet at The Hague in order to arrive at
an immediate agreement on these questions.

Article 25.

If one of the contracting Powers should wish to denounce the present convention, the denun-
ciation shall be notified in writing to the Government of the Netherlands, who will immediately
communicate a certified copy of the notification to all the other Powers, informing them of the date
on which it was received.

The denunciation shall take effect only as regards the Powers which notified it and one year
after the notification thereof has reached the Government of the Netherlands.

In witness whereof the plenipotentiaries have affixed their signatures to the present conven-
tion.

Done at The Hague the 23rd January, 1912, in a single copy, which shall be deposited and
remain in the archives of the Government of the Netherlands, and of which certified copies will
be transmitted through the diplomatic channel to all the Powers represented at the conference.

For Germany:

F. VON MULLER.
DELBRDCK.
GRtYNENWALD.

For the United States of America

CHARLES H. BRENT.
HAMILTON WRIGHT.
HENRY J. FINGER.

For China:

LIANG CH'ENG.

For France :

H. BRENIER.

With the reservation that a separate and special
ratification or denunciation may subsequently
be obtained for the French protectorates.
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Pour ]a Grande-Bretagne:

W. S. MEYER.
W. G. MAX MIQLLER.
WILLIAM JOB COLLINS.

Sous r6serve de la d~claration suivante:
Les articles de la prdsente convention, si elle est ratifi~e par le Gouvernement

de Sa Majest6 britannique, s'appliqueront h 'Empire des Indes britanni-
ques, h Ceylan, aux Etablissements des D~troits, h Hong Kong et h Wei-
hal-Wel, sous tous les rapports, de la m~me fa~on qu'ils s'appliqueront au
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande; mais le Gouvernement
de Sa Majest6 britannique se r~serve le droit de signer ou de d~noncer s6pa-
rdment ladite convention au nom de tout dominion, colonie, ddpendance on
protectorat de Sa Majest6 autre que ceux qui ont 6t6 sp6cifis.

Pour l'Italie
G. DE LA TOUR CALVELLO.

Pour le Japon :
AIMARO SATO.
TOMOE TAKAGI.
KOTARO NISHIZAKI.

Pour les Pavs-Bas :
J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.

A. A. DE JONGH.

J. G. SCHEURER.

Pour ]a Perse :
MIRZA MAHMOUD KHAN.

Sous r~serve des articles 15, I6, 17, I8 et 19 (la Perse n'ayant pas de trait6 avec
la Chine) et du paragraphe a) de I'article 3.

Pour le Portugal :
ANTONIO MARIA BARTHOLOMEU FERREIRA.

Pour la Russie :
A. SAVINSKY.

Pour le Siam :
AKHARAJ VARADHARA.
WM. J. ARCHER.

Sous rdserve des articles 15, I6, 17, 18 et 19, le Siam n'ayant pas de trait6 avec
la Chine.
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For Great Britain :

W. S. MEYER.
W. G. MAX MV(LLER.
WILLIAM JOB COLLINS.

With the reservation of the following declaration
The articles of the present convention, if ratified

by His Britannic Majesty's Government, shall
apply to the Government of British India,
Ceylon, the Straits Settlements, Hong Kong, and
Wet-hai Wei in every respect in the same way
as they shall apply to the United Kingdom of
Great Britain and Ireland; but His Britannic
Majesty's Government reserve the right of signing
or denouncing separately the said convention in
the name of any dominion, colony, dependency,
or protectorate of His Majesty other than those
which have been specified.

For Italy :
G. DE LA TOUR CALVELLO.

For Japan :
AIMARO SATO.
TOMOE TAKAGI.
KOTARO NISHIZAKI.

For the Netherlands
J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.
A. A. DE JONGH.

J. G. SCHEURER.

For Persia
MIRZA MAHMOUD KHAN.

With the reservation of Articles 15, 16, 17, 18 and 19
(Persia having no Treaty with China), and
paragraph (a) of Article 3.

For Portugal :
ANTONIO MARIA BARTHOLOMEU FERREIRA.

For Russia :
A. SAVINSKY.

For Siam:
AKHARAJ VARADHARA.
WM. J. ARCHER.

With the reservation of Articles 15, I6, 17, 18 and 19,
Siam having no treaty with China.
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NO 2.

Protocole de cldture de la Con/erence internationale de l'Okium.

La Conference internationale de l'Opium, propos6e par le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6-
rique et convoqu~e par le Gouvernement des Pays-Bas, s'est r6unie h La Haye, dans le Palais des Comtes,
le Ier d~cembre 1911.

Les Gouvernements, dont l'6num~ration suit, ont pris part h la conference, pour laquelle ils avaient
d~sign6 les dtl~gu~s nomm~s ci-apr~s

L'ALLEMAGNE:

Son Excellence M. F6lix DE MULLER, Conseiller intime actuel, Envoy6 extraordinaire et Ministre
plnipotentiaire h La Haye, premier d lgu pl6nipotentiaire ;

M. DELBReCK, Conseiller sup6rieur intime de R~gence, dl~gu.6 pl6nipotentiaire
M. le Dr GRUNENWALD, Conseiller actuel de ligation, d~l~gu6 pl~nipotentiaire;
M. le Dr KERP, Conseiller intime de R~gence, Directeur h l'Office imperial de Sant6, d6l6gu6

plnipotentiaire ;
M. le Dr R6SSLER, Consul imperial h Canton, d~l~gu6 pl1nipotentiaire.

LES ETATS-UNIS r)'AMfRIQUE :

M. l'Ev~que Charles H. BRENT, d~l~gu6 plhnipotentiaire;
M. Hamilton WRIGHT, d~l~gu6 pl~nipotentiaire;
M. H. J. FINGER, d~lgu6 pl6nipotentiaire.

LA CHINE:

Son Excellence M. LIANG CH'ENG, Envov6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire h Berlin,
d~lhgu6 pl~nipotentiaire

M. T'ANG KWO-AN, Secr~taire adjoint au Wai-wu Pu, d~l~gu6;
M. TCHANG TSOU-SOUENG, charg6 d'affaires ad interim h La Haye, d~l6gu6;
M. le Dr Wu LIEN-TEH, M.D. (Cambridge), M~decin-major, Directeur de l'Ecole de M6decine,

d~l~gu6
M. F. A. CARL, ancien Commissaire des Douanes maritimes imp6riales h Newchwang, d6lMgu6;

M. A. J. CoMmIJs, Secrdtaire adjoint au Bureau de l'Inspecteur g~n6ral des Douanes maritimes
imp6riales, d~l~gu6.

LA FRANCE:

M. Henri BRENIER, Inspecteur-Conseil des Services agricoles ct commerciaux de l'Indo-Chine,
dilgu6 pl~nipotentiaire ;

M. Pierre GUESDE, Administrateur des Services civils de l'Indo-Chine, d~l~gu6 plnipoten-
tiaire ;

M. le Dr GAIDE, M~decin-major des Troupes coloniales, Conseiller technique.

LA GRANDE-BRETAGNE:

The Right Honourable Sir Cecil Clementi SMITH, G.C.M.G., Membre du Conseil priv6, d6l~gu6
pl~nipotentiaire ;

Sir William STEVENSON MEYER, K.C.1.E., Secr~taire en chef du Gouvernement de Madras,
d~l~gu6 pl~nipotentiaire ;

Mr. William Grenfell Max MULLER, C.B., M.V.O., Conseiller d'Ambassade, d6lgu6 plfnipo-
tentiaire ;

Sir William Job COLLINS, M.D., Deputy-Lieutenant du Comt6 de Londres, d~l~gu6 pl6nipo-
tentiaire.
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Final Protocol of the International Opium Conferenre.

The International Opium Conference proposed by the Government of the United States of Ame-
rica and convoked by the Government of the Netherlands, assembled at The Hague, in the Hall of the
Knights, on December I, 1911.

The Governments hereinafter enumerated took part in the conference, for which they had appointed
the following Delegates

GERMANY:

His Excellency M. Felix VON MCLLER, Privy Councillor, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague, First Delegate Plenipotentiary

M. DELBROCK, Privy Councillor, Delegate Plenipotentiary;
Dr. GRPNENWALD, Councillor of Legation, Delegate Plenipotentiary;
Dr. KERP, Privy Councillor, Director of the German Health Department, Delegate Plenipo-

tentiary ;
Dr. R6SSLER, German Consul at Canton, Delegate Plenipotentiary.

THE UNITED STATES OF AMERICA:

Bishop Charles H. BRENT, Delegate Plenipotentiary;
Mr. Hamilton WRIGHT, Delegate Plenipotentiary;
Mr. H. J. FINGER, Delegate Plenipotentiary.

CHINA :

His Excellency LIANG CH'ENG, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berlin,
Delegate Plenipotentiary ;

T'ang KWO-AN, Assistant Secretary at the Wai-wu Pu, Delegate;
Tchang Tsu-SuENG, charg6 d'affaires ad interim at The Hague, Delegate;
Dr. Wu LIEN-TEH, M.D. (Cambridge), Surgeon-Major, Director of the School of Medicine,

Delegate ;
M. F. A. CARL, formerly Commissioner of the Imperial Maritime Customs at Newchwang,

Delegate ;
M. A. J. CoMMIJs, Assistant Secretary in the Department of the Inspector-General of Imperial

Maritime Customs, Delegate.

FRANCE :

M. Henri BRENIER, Advisory Inspector of the Agricultural and Commercial Service of Indo-
China, Delegate Plenipotentiary ;

M. Pierre GUESDE, Administrator of the Civil Service of Indo-China, Delegate Plenipoten-
tiary ;

Dr. GAIDE, Surgeon-Major of the Colonial Troops, Technical Adviser.

GREAT BRITAIN :

The Right Honourable Sir Cecil Clementi SMITH, G.C.M.G., Member of the Privy Council,
Delegate Plenipotentiary ;

Sir William Stevenson MEYER, K.C.I.E., Chief Secretary to the Government of Madras, Dele-
gate Plenipotentiary ;

Mr. William Grenfell Max MULLER, C.B., M.V.O., Councillor of Embassy, Delegate Plenipo-
tentiary ;

Sir William JoB COLLINS, M.D., Deputy Lieutenant of the County of London, Delegate
Plenipotentiary.
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L'ITALIE:

Son Excellence M. le comte J. SALLIER DE LA TOUR, duc de Calvello, Envoy6 extraordinaire
et Ministre plnipotentiaire h La Haye, ddldgu6 pldnipotentiaire ;

M. le Professeur Rocco SANTOLIQUIDO, D6put6 au Parlement, Directeur gdndral de la Sant6
publique, d6l~gu6.

LE JAPON :

Son Excellence M. Aimaro SATO, Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipotentiaire . La
Haye, d~l6gu6 pldnipotentiaire ;

M. le Dr Tomoe TAKAGI, Ingdnieur du Gouvernement g~n~ral de Formose, ddldgu6 pl6nipo-
tentiaire ;

M. le Dr Kotaro NISHIZAKI, sp6cialiste technique, attach6 au Laboratoire des Services hvgie-
niques, d6lMgu6 pl6nipotentiaire.

LES PAYS-BAS :

M. J. T. CREMER, ancien Ministre des Colonies, President de la Compagnie nder]andaise de Com-
merce, d~l~gu6 plknipotentiaire ;

M. C. Th. VAN DEVENTER, Membre de la Premiere Chambre des Etats g6n~raux, d~l~gu6
plniptentiaire ;

M. A. A. DE JONGH, ancien Inspecteur g~n~ral, Chef du Service de la R~gie de l'Opium aux
Indes n~erlandaises, ddlkgu6 pl6nipotentiaire ;

M. J. G. SCHEURER, Membre de la Seconde Chambre des Etats g~n6raux, d6lgu6 plhnipoten-
tiaire ;

M. W. G. VAN WETTUM, Inspecteur de la R~gie de l'Opium aux Indes n~erlandaises, d lMgu6
pl~nipotentiaire.

LA PERSE :

Mirza Mahmoud KHAN, Secr~taire de la L~gation de Perse h La Haye, dl6gu6 pl6nipoten-
tiaire.

LE PORTUGAL:

Son Excellence M. A. M. Bartholomeu FERREIRA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipo-
tentiaire h La Haye, d6ldgu6 pl6nipotentiaire ;

M. Oscar George POTIER, Consul g~n6ral de premiere classe, D6]6gu6 du Ministare des Affaires
Etrangres, d~l6gu;

M. A. SANCHES DE MIRANDA, Capitaine d'Artillerie, ancien Gouverneur aux Colonies, d l6gu6
du Minist~re des Colonies, d6l6gu6.

LA RussiE:

Son Excellence M. Alexandre SAVINSKY, Maitre des C~r~monies de Sa Majestd l'Empereur,
Conseiller d'Etat actuel, Envoy6 extraordinaire et Ministre plnipotentiaire h Stockholm,
d lMgu6 pl~nipotentiaire ;

M. CHAPIROFF, Mddecin honoraire de la Cour de Sa Majestd l'Empereur, M~decin inspecteur
du Corps des Gardes frontires, d lMgu6,

LE SIAM :

Son Excellence Phya AKHARAJ VARADHARA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipoten-
tiaire 5, Londres, La Haye et Bruxelles, ddl6gu6 pldnipotentiaire ;

M. Win. J. ARCHER, C.M.G., Conseiller de L6gation, d~l~gu6 phinipotentiaire.

Dans une s~rie de rtunions tenues du ier d~cembre 1911 au 23 janvier 1912, la conf6rence a arr~t6
le texte de Convention ci-annexd.

La conference a, en outre, 6mis les vceux suivants:

i. La conference estime qu'il y aurait lieu d'attirer l'attention de l'Union postale universelle

I) Sur l'urgence de r6glementer la transmission par la poste de l'opium brut ;
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ITALY:

His Excellency Count J. SALLIER DE LA TOUR, Duke of Calvello, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The Hague, Delegate Plenipotentiary;

Professor Rocco SANTOLIQUIDO, Member of Parliament, Director-General of Public Health,
Delegate.

JAPAN :

His Excellency Mr. Aimaro SATO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at The
Hague, Delegate Plenipotentiary ;

Dr. Tomoe TAKAGI, Engineer to the Government-General of Formosa, Delegate Plenipoten-
tiary ;

Dr. Kotaro NIStIZAKI, Technical Expert, attached to the Laboratory of the Hygienic Depart-
ment, Delegate Plenipotentiary.

THE NETHERLANDS :

M. J. T. CREMER, formerly Minister for the Colonies, President of the Dutch Society of Com-
merce, Delegate Plenipotentiary;

M. C. Th. VAN DEVENTER, Member of the First Chamber of the States-General, Delegate
Plenipotentiary ;

M. A. A. de JONGH, formerly Inspector-General, Head of the Opium Monopoly in the Dutch
Indies, Delegate Plenipotentiary;

M. J. G. SCHEURER; Member of the Second Chamber of the States-General, Delegate Pleni-
potentiary ;

M. W. G. VAN WETTUM, Inspector of the Opium Monopoly in the Dutch Indies, Delegate
Plenipotentiary.

PERSIA :

Mirza Mahmoud KHAN, Secretary of the Persian Legation at The Hague, Delegate Plenipo-
tentiary.

PORTUGAL:

His Excellency M. A. M. Bartholomeu FERREIRA, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at The Hague, Delegate Plenipotentiary';

M. Oscar George POTIER, Consul-General of the First Class, Delegate of the Ministry for
Foreign Affairs, Delegate;

M. A. SANCHES DE MIRANDA, Captain of Artillery, formerly Governor of Colonies, Delegate
of the Ministry of the Colonies, Delegate.

RUSSIA :

His Excellency M. Alexander SAVINSKY, Master of Ceremonies of His Majesty the Emperor,
Councillor of State, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Stockholm,
Delegate Plenipotentiary ;

M. CHAPIROFF, Honorary Physician at the Court of His Majesty the Emperor, Medical Ins-
pector of the Frontier Guards, Delegate.

SIAM :

His Excellency Phya Akharaj VARADHARA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipoten-
tiary in London, The Hague, and Brussels, Delegate Plenipotentiary ;

Mr. William J. ARCHER, C.M.G., Councillor of Legation, Delegate Plenipotentiary;

At a series of meetings held from the December i, 1911, to January 23, 1912, the conference
drew up the annexed text of a convention.

The conference further expressed the following vceux

I. The conference considers it desirable to direct the attention of the Universal Postal Union
(i.) To the urgency of regulating the transmission through the post of raw opium;
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2) Sur l'urgence de r~glementer autant que possible la transmission par la poste de la mor-
phine, de la cocaine et de leurs sels respectifs, et des autres substances vis~es h l'article 14
de la Convention;

3) Sur la ndcessit6 de prohiber la transmission par la poste de l'opium prepar6.

2. La conf6rence estime qu'il y aurait lieu d'6tudier la question du chanvre indien au point de vue
statistique et scientifique, dans le but de rdgler, si la n6cessit6 s'en fait sentir, par la l6gislation int6-
rieure ou par un accord international, les abus de son emploi.

En foi de quoi les pL6nipotentiaires ont rev~tu le pr~sent protocole de leurs signatures.

Fait h La Haye, le 23 janvier 1912, en un seul exemplaire, qui restera d6pos6 dans les archives du
Gouvernement des Pays-Bas, et dont des copies, certifi~es conformes, seront remises par la voie diplo-
matique h toutes les Puissances repr6sent~es h la conf6rence.

Pour l'Allemagne

F. DE MOLLER.
DELBROCK.
GRONENWALD.

Pour les Etats-Unis d'Am6rique

CHARLES H. BRENT.
HAMILTON WRIGHT.
HENRY J. FINGER.

Pour la Chine

LIANG CH'ENG.

Pour la France :

H. BRENIER.

Pour la Grande-Bretagne

W. S. MEYER.
W. G. MAX MULLER.
WILLIAM JOB COLLINS.

Pour l'Italie :
G. DE LA TOUR CALVELLO.

Pour le Japon :

AIMARO SATO.
TOMOE TAKAGI.

KOTARO NISHIZAKI.

Pour les Pays-Bas :

J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.
A. A. DE JONGH.
J. G. SCHEURER.

Pour la Perse :

MIRZA MAHMOUD KHAN.
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(2.) To the urgency of regulating as fai as possible the transmission through the post of mor-
phine, cocaine, and their respective salts and other substances referred to in Article 14
of the convention ;

(3.) To the necessity of Prohibiting the transmission of prepared opium through the post.

2. The conference considers it desirable to study the question of Indian hemp from the statistical
and scientific point of view, with the object of regulating its abuses, should the necessity thereof be felt,
by internal legislation or by an international agreement.

In witness whereof the plenipotentiaries have affixed their signatures to the present protocol.

Done at The Hague, the 23rd January 1912, in a single copy, which shall be deposited and remain
in the archives of the Netherlands Government, and certified copies of which shall be transmitted through
the diplomatic channel to all the Powers represented at the conference.

For Germany
F. VON MtOLLER.
DELBRIOCK.
GRONENWALD.

For the United States of America

CHARLES H. BRENT.
HAMILTON WRIGHT.
HENRY J. FINGER.

For China :

LIANG CH'ENG.

For France:

H. BRENIER.

For Great Britain :

W. S. MEYER.
W. G. MAX MULLER.
WILLIAM JOB COLLINS.

For Italy :

G. DE LA TOUR CALVELLO.

For Japan :
AIMARO SATO.
TOMOE TAKAGI.
KOTARO NISHIZAKI.

For the Netherlands

J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.
A. A. DE JONGH.
J. G. SCHEURER.

For Persia :
MIRZA MAHMOUD KHAN.
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Pour le Portugal:

ANTONIO MARIA BARTHOLOMEU FERREIRA.

Pour Ia Russie

A. SAVINSKY.

Pour le Siam :

WM. J. ARCHER.

No. 3.

Protocole de cidlure de la. deuxihne Con/drence internationale de 'Opium, 1913.

La deuxidme Conf6rence internationale de 1!Opium, convoqu6e par le Gouvernement des Pays-Bas
en vertu de l'article 23 de ]a Convention internationale de l'Opium, s'est r6unie a La Haye, dans le Palais
des Comtes, le ier juillet 1913.

Les gouvernements, dont l'6num~ration suit, ont pris part t Ia Conference, pour laquelle ils avaient
d~signd les ddl6gu6s nomm6s ci-apr~s

L'ALLEMAGNE:

Son Excellence M. F61ix DE MOLLER, Conseiller intime actuel, Envoy6 extraordinaire et Mi-
nistre pl6nipotentiaire h La Haye, d6l6gu6.

LEs ETATS-UNIS D'AMJ RIQUE :

M. le Dr Hamilton WRIGHT, Commissaire sp6cial au Dtpartement d'Etat, d6lgu4;
Son Excellence M. Lloyd BRYCE, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire h La Haye,

d6l4gu6 ;
Mr. Gerrit John KOLLEN, President 6m6rite du Hope College, Professeur de Math6matiques,

d4lgu6.

LA RAPUBLIQUE ARGENTINE:

M. le Dr Frangois DE VEYGA, d41@u6.

LA BELGIQUE :

Son Excellence M. le baron Albric FALLON, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipoten-
tiaire h La Haye, ddl6gu6.

LES ETATS-UNIS DU BRISsIL:

Son Excellence M. J. Gra a ARANHA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire h
La Haye, delgu6.

LE CHILI :

Son Excellence M. Jorje HUNEEUS, Envoy6 extraordinaire et Ministre plnipotentiaire h Bru-
xelles et h La Haye, d4lgu6.

LA CHINE :

Son Excellence M. W. W. YEN, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire h Berlin,
premier d4lgu6 pl~nipotentiaire ;

M. le Dr Wu LIEN-TEH, M.A., M.D. (Cambridge), M6decin-Major, Directeur du Service m~dical,
Mldecin du Ministre des Affaires trangres, d616gu6 pl~nipotentiaire.

LA COLOMBIE :

M. Ch. HISCHEM6LLER, Consul 4 Rotterdam, d6lgu6.
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For Portugal :

ANTONIO MARIA BARTEOLOMEU FERREIRA.

For Russia

A. SAVINSKY.

For Siam

WM. J. ARCHER.

Final Protocol o/the Second International Opium Conference, 1913.

The Second International Opium Conference, convoked by the Government of the Netherlands in
accordance with Article 23 of the International Opium Convention, met at The Hague, in the Hallof
the Knights, on the Ist July, 1913.

The Governments hereinafter enumerated participated in the Conference, for which they had appoin-
ted the following delegates

GERMANY:

His Excellency M. Felix VON MijLLER, Privy Councillor, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague, delegate.

UNITED STATES OF AMERICA :

Dr. Hamilton WRIGHT, Special Commissioner of the Department of State, delegate;
His Excellency Mr. Lloyd BRYCE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at The

Hague, delegate ;
Mr. Gerrit John KOLLEN, President Emeritus of Hope College, Professor of Mathematics,

delegate.

ARGENTINE REPUBLIC

Dr. Francois DE VEYGA, delegate.

BELGIUM :

His Excellency Baron Alb6ric FALLON, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at The Hague, delegate.

UNITED STATES OF BRAZIL:

His Excellency M. J. Graqa ARANHA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
The Hague, delegate.

CHILE :

His Excellency M. Jorje HUNBEUS, Envoy Extraordnary and Minister Plenipotentiary at
Brussels and at The Hague, delegate.

CHINA:

His Excellency M. XV. W. YEN, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berlin
First Delegate Plenipotentiary;

Dr. Wu LIEN-TEH, M.A., M.D. (Cambridge), Surgeon-Major, Director of the Medical Service,
Physician of the Foreign Office, Delegate Plenipotentiary.

COLOMB A:

M. Ch. HISCHEMULLER, Consul at Rotterdam, delegate.
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LA RAPUBLIQUE DE COSTA-RICA:

Son Excellence M. Manuel M. DE PERALTA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire
h Paris et h'La Haye, d1gu6.

LE DANEMARK:

M. J. G. DE GREVENROP CASTENSKJOLD, Ministre - Resident h Bruxelles et h La Haye, d4lgu6.

LA RIPUBLIQUE DOMINICAINE:

Son Excellence M. le Dr Jos6 LAMARCHE, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire,
d&16gu6.

L'EQUATEUR :

Son Excellence M. Jorge HUNEEUS, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire du Chili
h Bruxelles et h La Haye, dlgu6.

L'ESPAGNE:

M. Manuel GARCIA DE ACILU V BENITO, Charg6 d'Affaires ad interim h La Haye, d4lMgu6.

LA FRANCE:

Son Excellence M. Marcellin PELLET, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire a
La Haye, d4lgu6.

LA GRANDE-BRETAGNE :

Mr. William Grenfell Max MULLER, C.B., M.V.O., Conseiller d'Ambassade, d16gu6;
Sir William J. COLLINS, D.L., M.D., F.R.C.S., ancien President du Conseil municipal de Lon-

dres, d1gu6.

L'HAITI :

M. Stenio VINCENT, Charg6 d'Affaires h La Haye, d4lMgu6.

L'ITALIE:

M. le marquis Alexandre COMPANS DE BRICHANTEAU, Charg6 d'Affaires ad interim h La Haye,
d4ldgu6.

LE JAPON:

M. Jumpei SHINOBU, Charg6 d'Affaires ad interim h La Haye, d41kgu6.

LE LUXEMBOURG:

Son Excellence M. le baron Alb~ric FALLON, Envoy6 extraordinaire et Ministre plhnipoten-
tiaire h Bruxelles et .1 La Haye, d4lMgu6.

LES ETATS-UNIS MEXICAINS :

Son Excellence M. Federico GAMB.OA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire a
Bruxelles et h La Haye, d4lgud.

LES PAYs-BAs :

M. J. T. CREMER, ancien Ministre des Colonies, ancien President de la Compagnie n~erlan-
daise de Commerce, membre de la Premiere Chambre des Etats-G~nraux, premier d lgu6;

M. le Dr C. Th. VAN DEVENTER, membre de la Premiere Chambre des Etats-G~nraux, d lMgu6;
M. A. A. DE JONGH, ancien Inspecteur g~n~ral, Chef du Service de la R~gie de l'Opium aux

Indes n~erlandaises, d6gu6 ;
M. le Dr J. G. SCHEURER, membre de la Seconde Chambre des Etats-G~n6raux, d16gu6.

LE PORTUGAL:

Son Excellence M. Antonio Maria Bartholomeu FERREIRA, Envoyd extraordinaire et Ministre
plnipotentiaire h La Haye, d414gu6.
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COSTA RICA:

His Excellency M. Manuel M. DE PERALTA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at Paris and at The Hague, delegate.

DENMARK:

M. J. G. DE GREVENKOP CASTENSKJOLD, Minister Resident at Brussels and at The Hague,
delegate.

DOMINICAN REPUBLIC:

His Excellency Dr. Jos6 LAMARCHE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary,
delegate.

ECUADOR:

His Excellency M. Jorge HUNEEUS, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Chile
at Brussels and at The Hague, delegate.

SPAIN

M. Manuel GARCIA DE ACILU Y BENITO, Charg6 d'Affaires ad interim at The Hague, delegate.

FRANCE:

His Excellency M. Marcellin PELLET, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
The Hague, delegate.

GREAT BRITAIN :

Mr. William Grenfell Max MiULLER, C.B., M.V.O., Councillor of Embassy, delegate;

Sir William J. COLLINS, D.L., M.D., F.R.C.S., former Chairman of the London County Council,
delegate.

HAYTI :

M. Stenio VINCENT, Charg6 d'Affaires at The Hague, delegate.

ITALY:

Marquis Alexandre COMPANS DE BRICHANTEAU, Charg6 d'Affaires ad interim at The Hague,
delegate.

JAPAN:

M. Jumpei SHINOBU, Chargd d'Affaires ad interim at The Hague, delegate.

LUXEMBURG:

His Excellency Baron Alb~ric FALLON, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at Brussels and at The Hague, delegate.

UNITED STATES OF MEXICO :

His Excellency M. Federico GAMBOA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
Brussels and at The Hague, delegate.

THE NETHERLANDS :

M. J. T. CREMER, former Minister for the Colonies, former president of the Netherlands Society
of Commerce, Member of the First Chamber of the States-General, first delegate

Dr. C. Th. VAN DEVENTER, Member of the First Chamber of the States-General, delegate;
M. A. A. DE JONGH, former inspector-general, head of the opium monopoly in the Dutch Indies,

delegate ;
Dr. J. G. SCHEURER, Member of the Second Chamber of the States-General, delegate.

PORTUGAL:

His Excellency M. Antonio Maria Bartholomeu FERREIRA, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague, delegate.
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LA RussE :
Son Excellence M. A. SWfTCHINE, Envoy6 extraordinaire et Ministre plnipotentiaire h La

Haye, d~higu6;
M. le Professeur Stanislas PRZIBYTEK, Membre de l'Acaddmie de M~decine a Saint-P6ters-

bourg, dtl6gu6.

LE SIAM :

Son Excellence M. Phya Sudham MAITRI, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nopotentiaire
h Londres, ai Bruxelles et h La Haye, d~l6gu6 ;

Mr. William J. ARCHER, Conseiller de Lgation h Londres et h La Haye, d&lgu6.

Dans une sdrie de r6unions tenues du ier au 9 juillet 1913, la Conference, apr~s avoir examin6 la
question qui lui 6tait soumise par le § 2 de l'article 23 de !a Convention internationale de l'Opium du
23 janvier 1912 :

i. A d6cid6 que le d6p6t des ratifications peut avoir lieu d~s maintenant.

2. A adopt6 & l'unanimit6 la r~solution suivante :
D6sirant poursuivre, dans la voje ouverte par la Commission internationale de Shanghai de 19o9

et par la premiere Conference de La Haye de 1912, la suppression progressive de L'abus de l'opium, de
la morphine, de la cocaine, ainsi que des drogues pr~par~es ou d6riv6es de ces substances, et consid~rant
plus que jamais ]a n~cessit6 et le profit mutuel d'une entente internationale sur ce point, la deuxi~me
Conf6rence internationale de l'Opium :

(i.) Emet le voeu que le Gouvernement des Pays-Bas veuille bien faire remarquer aux Gouverne-
ments d'Autriche-Hongrie, de Norv~ge et de Suede, que la signature, la ratification, la prhparation
des mesures Idgislatives et l'entr~e en vigueur de la Convention constituent quatre phases distinctes
qui permettent d~s maintenant & ces Puissances de proc~der h la signature suppl6mentaire.

En effet, il ressort des articles 23 et 24 qu'une p~riode de six mois pourra s'6couler entre l'entr~e
en vigueur de la convention et la r~daction des projets de lois, r~glements et autres mesures pr~vues
par la convention. En outre, le troisi~me alin~a de l'article 24 permet aux Puissances contractantes de
s'entendre apr~s ratification sur la date de 'entr~e en vigueur des dites mesures h6gislatives. D'ailleurs,
on ne peut s'empdcher de faire remarquer que les difficults prvues par 'Autriche-Hongrie, la Nor-
v~ge et la Suede, en ce qui concerne leur legislation, n'6taient pas inconnues aux dhlgu~s des Puissances
signataires et ont mame fait 1'objet d'un examen approfondi de la part des douze Puissances contrac-
tantes. Presque toutes les Puissances signataires se trouvent dans la m~me situation que les Gouverne-
ments susmentionn~s et n'ont pas encore 6labor6 tous les projets de lois pr6vus par la convention ;

(2.) Emet le voeu que le Gouvernement des Pays-Bas veuille bien communiquer aux Gouvernements
de la Bulgarie, de la Grce, du Montenhgro, du P6rou, de la Roumanie, de la Serbie, de la Turquie et de
l'Uruguay La r~solution suivante

(( La Conference regrette que certains Gouvernements aient refus6 ou omis de signer jusqu'A pr6-
sent la Convention. La Confdrence est d'avis que ]'abstention de ces Puissances entraverait de la faqon
la plus s6rieuse les buts humanitaires poursuivis par la Convention. La Conference exprime le ferme espoir
que ces Puissances reviendront sur leur attitude ou ngative ou dilatoire

(3.) Emet le vceu que le Gouvernement des Pays-Bas veuille bien faire observer au Gouvernement
helv~tique qu'il est dans 1'erreur en consid~rant sa cooperation comme d'une valeur h peu pros nulle.
A 1'encontre de ce qui est dit dans la lettre du Conseil f~d~ral du 25 octobre 1912, La Conf6rence estime
que la coop6ration de la Suisse serait de leffet le plus utile, tandis que son abstention compromettrait
les r6sultats de la convention. Quant h la question soulevhe par le Conseil fhd~ral concernant les attri-
butions respectives des lgislations f~d~rales et cantonales, il est h noter que de semblables difficults ont
6t6 dhjh envisagdes par la premiere conf6rence, qui en a tenu compte dans la r~daction de ]a conven-
tion;

(4.) Invite les Gouvernements signataires h charger leurs repr6sentants h l'6tranger d'appuyer les
d6marches susindiquhes de leurs coll~gues nderlandais ;

3. A 6mis le vceu suivant : Que dans le cas oh la signature de toutes les Puissances invit6es en vertu
du § I de I'article 23 n'aurait pas 6t6 obtenue 4i la date du 31 d~cembre 1913, le Gouvernement des Pays-
Bas invite imm6diatement les Puissances signataires h d6signer des d~lgu~s pour proclder h La Haye

'examen de la possibilit6 de faire entrer en vigueur la Convention internationale de l'Opium du 23 jan-

vier 1912.
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RUSSIA:

His Excellency M. A. SW]TCHINE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at The
Hague, delegate ;

Professor Stanislas PRZIBYTEK, member of the Academy of Medicine at St. Petersburg, dele-
gate.

SIAM :

His Excellency Phya SUDHAM MAITRI, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at London, Brussels and The Hague, delegate ;

Mr. William J. ARCHER, Councillor of Legation at London and The Hague, delegate.

At a series of meetings held from the July ist to the 9th, 1913, the Conference, having examined
the question submitted to it under paragraph 2 of Article 23 of the International Opium Con-
vention of January the 23rd, 1912,

i. Has decided that the deposit of ratifications may now take place.
2. Has unanimously adopted the following resolution :
Desiring to pursue, in the path first entered upon by the International Commission of Shanghai

of 19o9 and by the first Conference at The Hague of 1912, the progressive suppression of the abuse of
opium, morphine, and cocaine, and of the drugs prepared or derived from these substances, and more
than ever convinced of the necessity and mutual advantage of an international agreement on this matter,
the Second International Opium Conference,

(a) Resolves that the Government of the Netherlands may be pleased to inform the Governments
of Austria-Hungary, Norway and Sweden that the signature, ratification, preparation of legislative mea-
sures, and the enforcement of the convention, constitute four distinct stages which allow these Powers
to proceed at once to supplemental signature.

Indeed, it is provided by Articles 23 and 24 that a period of six months may elapse between the enfor-
cement of the convention and the preparation of bills, regulations and other measures contemplated by
the convention. Also, the third paragraph of Article 24 allows the contracting Powers to come to an
agreement after ratification as to the date of the enactment of such legislative measures. Furthermore
it must be observed that the difficulties anticipated by Austria-Hungary, Norway and Sweden, as
regards their legislation, were foreseen by the delegates of the signatory Powers, and were, indeed,
the subject of thorough examination by the twelve contracting Powers. Almost all the signatory
Powers are in the same position as the above-mentioned Powers, and have not yet formulated all the
measures contemplated by the convention.

(b) Resolves that the Government of the Netherlands may be pleased to communicate to the
Governments of Bulgaria, Greece, Montenegro, Peru, Roumania, Servia, Turkey and Uruguay, the fol-
lowing resolution :

" The Conference regrets that certain Governments have as yet declined or failed to sign the con-
vention. The Conference is of the opinion that the abstention of these Powers would prejudice most
seriously the humanitarian ends sought by the convention. The Conference expresses the firm hope
that these Powers will alter their negative or dilatory attitude. "

(c) Resolves that the Government of the Netherlands may be pleased to inform the Swiss Govern-
ment that they are mistaken in their belief that their co-operation will be almost valueless. Contrary to
the view expressed in the letter of the Federal Council of the 25th October, 1912, the Conference
believes that the co-operation of Switzerland will be most useful, while its abstention will jeopardise
the results of the convention. As for the consideration advanced by the Federal Council concerning
the respective fields of federal and cantonal legislation, it may be observed that similar difficulties con-
fronted the first Conference, which took them into account while drafting the text of the convention.

(d) Invites the signatory Governments to instruct their representatives abroad to support the
above-mentioned representations of their Netherlands colleagues.

3. Has resolved as follows :
That should the signature of all the Powers invited in accordance with paragraph i of Article 23 not be

obtained by the 3 1st December, 1913, the Government of the Netherlands will immediately request
the signatory Powers to appoint delegates to proceed to The Hague to examine into the possibility
of putting into effect the International Opium Convention of the 23 rd January, 1912.
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En foi de quoi les ddlguds ont rev~tu le prdsent protocole de leurs signatures.

Fait h La Haye, le 9 juillet 1913, en un seul exemplaire, qui restera ddposd dans les archives du Gou-
vernement des Pays-Bas et dont des copies, certifi6es conformes, seront remises par ]a voie diplomatique
h toutes les Puissances tant signataires que non signataires.

Pour l'Allemagne

F. DE M{OLLER.

Pour les Etats-Unis d'Amdrique

HAMILTON WRIGHT.
LLOYD BRYCE.
GERRIT J. KOLLEN.

Pour ]a Rdpublique Argentine

FRANC. DE VEYGA.

Pour la Belgique :

BN. ALB. FALLON.

Pour les Etats-Unis du Brdsil

GRA A ARANHA.

Pour-le Chili :

JORGE HUNEUS.

Pour ]a Chine:

W. W. YEN.
Wu LIEN TEH.

Pout ]a Colombie :

CHR. HISCHEMOLLER.

Pour le Costa-Rica

MANUEL M. DE PERALTA.

Pour le Danemark:

W. GREVENKOP CASTENSKJOLD.

Pour ]a Rdpublique dominicaine

J. LAMARCHE.

Pour I'Equateur :

JORGE HUNEEUS.

Pour l'Espagne :

MANUEL G. DE ACILU.

Pour ]a France :

MARCELLIN PELLET.

Pour la Grande-Bretagne:

W. G. MAX MULLER.
WILLIAM JOB COLLINS.
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In witness whereof the delegates have attached their signatures to this protocol.

Done at The Hague, the 9th July, 1913, in one instrument, which shall be deposited in the
archives of the Government of the Netherlands, and copies of which, duly certified, shall be forwarded
through diplomatic channels to all the signatory and the non-signatory Powers.

For Germany :

F. DE M-OLLER.

For the United States of America

HAMILTON WRIGHT.
LLOYD BRYCE.
GERRIT J. KOLLEN.

For the Argentine Republic

FRANC. DE VEYGA.

For Belgium :
BN. ALB. FALLON.

For the United States of Brazil

GRAqA ARANHA.

For Chile :

JORGE HUNEUS.

For China :

W. W. YEN.
Wu LIEN TEH,

For Colombia :
CHR. HISCHEMOLLER.

For Costa Rica:
MANUEL M. DE PERALTA.

For Denmark:
W. GREVENKOP CASTENSKJOLD.

For the Dominican Republic
J. LAMARCHE.

For Ecuador:

JORGE HUNEEUS.

For Spain :
MANUEL G. DE ACILU.

For France:

MARCELLIN PELLET.
For Great Britain :

W. G. MAX MOLLER.

WILLIAM JOB COLLINS.
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Pour l'Ha'ti :

STENIO VINCENT.

Pour l'Italie

BRICHANTEAU.

Pour le Japon

J. SHINOBU.

(Avec la reserve de 'approbation ult~rieure
de son Gouvernement.)

Pour le Luxembourg :
BN. ALB. FALLON.

Pour les Etats-Unis mexicains

P. GAMBOA.

Pour les Pays-Bas

J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.
A. A. DE JONGH.

J. G. SCHEURER.

Pour le Portugal:

ANTONIO MARIA BARTHOLOMEU FERREIRA.

Pour la Russie
A. SWETCHINE.

Pour le Siam :
PHVA SUDIHAM MAITRI.
WM. J. ARCHER.

Protocole de cloture de la troisi~Me Contrence internationale de 1'0pium, 1914.

La troisi~me Conference internationale de l'Opium, convoqu6e par le Gouvernement des Pays-
Bas en vertu du voeu No 3 6mis par la deuxi~me Conf6rence, s'est r6unie h La Haye, dans le Palais des
Comtes,' le 15 juin 1914.

Les Gouvernements, .dont 1'6num&ation suit, ont pris part h la Conference, pour laquelle ils avaient
disignd les d&l6gu~s nomm6s ci-apr~s

L'ALLEMAGNE :

Son Excellence M. F~lix DE MOLLER, Conseiller intime actuel, Envoy extraordinaire et
Ministre pl~nipotentiaire h La Haye, d~l~gu6.

LES ] TATS-UNIs D'AM1.RIQUE:

Son Excellence M. Henry VAN DYKE, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire L
La Haye, d6hgu6 ;

Xl. Charles DENBY, Consul g6n~ral h Vienne, d~l~gu6.
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For Hayti :

STENIO VINCENT.

For Italy :

BRICHANTEAU.

For Japan :

J. SHINOBU.

(Subject to the eventual approval of his
Government.)

For Luxemburg:

BN. ALB. FALLON.

For the United States of Mexico

F. GAMBOA.

For the Netherlands

J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.
A. A. DE JONGH.
J. G. SCHEURER.

For Portugal :
ANTONIO MARIA BARTHOLOMEU FERREIRA.

For Russia :

A. SWITCHINE.

For Siam:

PHYA SUDHAM MAITRI.

WM. J. ARCHER.

Final Protocol of the Third International Opium Conference, 1914.

The Third International Opium. Conference, convoked by the Government of the Netherlands in
accordance with the third resolution of the Second Conference, met at The Hague, in the Hall of the
Knights, on June 15, 1914.

The Governments hereinafter enumerated participated in the Conference, for which they had ap-
pointed the following delegates

GERMANY:

His Excellency M. Felix VON MtLLER, Privy Councillor, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague, delegate.

UNITED STATES OF AMERICA:

His Excellency Mr. Henry VAN DYKE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at The Hague, delegate

Mr. Charles DENBY, Consul-General at Vienna, delegate.
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LA R1PUBLIQUE ARGENTINE:

M. le Dr Franqois DE VEYGA, Professeur honoraire h la Facult6 de M6decine de Buenos-Ayres,
Inspecteur g~n6ral du Service de Sant6 de l'Arm~e argentine (S.R.), d~lgu6.

LA BELGIQUE

Son Excellence M. le baron Alb6ric FALLON, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipoten-
tiaire h La Haye, d6Mlgu6.

LES fTATS-UNIs DU BRiLSIL :

Son Excellence M. Jos6 PEREIRA DA GRA .A ARANHA, Envoy6 extraordinaire et Ministre
pl6nipotentiaire h La 'Haye, d~l~gu6.

Li: CHILI:

Son Excellence M. Jorge HUNEEuS, Envoy6 extraordinaire et Ministre plinipotentiaire h Bru-
xelles et h La Haye, d6l6gu6.

LA CHINE

Son Excellence M. Yen HuI-CH'ING, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire k
La Haye, d~l6gu6 ;

Son Excellence M. T'ang TsAI-Fou, Envov extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire b6

La Have, d6l6gu6.

LE DANEMARK :

M. J. G. DE GREVENKOP CASTENSKJOLD, Ministre-R~sident h Bruxelles et h La Haye,
dl6gu6.

LA RI:PUBLIQUE DOMINICAINE:

Son Excellence M. le Dr Jos6 LAMARCHE, Envoy , extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire,
d16gu6.

L'P-QUATEUR :

M. Miguel A. SEMINARIO, Charg6 d'Affaires h Bruxelles, d~l6gu6.

L'ESPAGNE:

Son Excellence D. Fernando OSORIO Y ELOLA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipo
tentiaire h La Haye, dlgu6.

LA FRANCE:

Son Excellence M. Marcellin PELLET, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire
h La Haye, d~l~gu6.

LA GRANDE-BRETAGNE :

Mr. William Grenfell Max MULLER, C.B., M.V.O., Conseiller d'Ambassade, Consul g~n~ral A
Budapest, d6l6gu6 ;

Sir William J. COLLINS, K.C.V.O., M.D., F.R.C.S., ancien President du Conseil municipal de
Londres, d lMgu6.

LE GUATIPMALA:
M. Jos6 Maria LARDIZABAL, Charg6 d'Affaires h Paris et & La Haye, d6Mlgu6.

L'HAITI :

M. Stenio VINCENT, Charg6 d'Affaires h La Haye, d6l6gu6.

L"TALIE

Son Excellence M. le comte Joseph SALLIER DE LA TOUR, duc de Calvello, Envoy6 extra-
ordinaire et Ministre pldnipotentiaire & La Haye, d6l6gu6.

No 222.



1922 League of Nations - Treaty Series. 225

ARGENTINE REPUBLIC :

Dr. Franqois DE VEYGA, Honorary Professor at the Faculty of Medicine, Buenos Aires,
Inspector-General of the Sanitary Service of the Argentine Army (S. R.), delegate.

BELGIUM:

His Excellency Baron Alb6ric FALLON, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at The Hague, delegate.

UNITED STATES OF BRAZIL:

His Excellency M. Jos6 PEREIRA DA GRAqA ARANHA, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague, delegate.

CHILE :

His Excellency M. Jorge HUNEEUS, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
Brussels and at The Hague, delegate.

CHINA:

His Excellency M. Yen HuI-CHING, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
Berlin, delegate ;

His Excellency M. T'ang TsAI-Fou, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
The Hague, delegate.

DENMARK:

M. J. G. DE GREVENKOP CASTENKJOLD, Minister Resident at Brussels and at The Hague, de-
legate.

DOMINICAN REPUBLIC:

His Excellency Dr. Jos6 LAMARCHE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary,
delegate.

ECUADOR:

M. Miguel A. SEMINARIO, Charg6 d'Affaires at Brussels, delegate.

SPAIN :

His Excellency D. Fernando OSORIO Y ELOLA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague, delegate.

FRANCE:

His Excellency M. Marcellin PELLET, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
The Hague, delegate.

GREAT BRITAIN:

Mr. William Grenfell Max MULLER, C.B., M.V.O., Councillor of Embassy, Consul-General at
Budapest, delegate ;

Sir William J. COLLINS, K.C.V.O., M.D., F.R.C.S., former Chairman of the London County
Council, delegate.

GUATEMALA :

M. Jos6 Maria LARDIZABAL, Charg6 d'Affaires at Paris and The Hague, delegate.

HAYTI :

M. Stenio VINCENT, Charg6 d'Affaires at The Hague, delegate.

ITALY :

His Excellency Count Joseph SALLIER DE LA TOUR, Duke of Calvello, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at The Hague, delegate.
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LE JAPON:

Son Excellence M. Aimaro SATO, Envoy6 extraordinaire et Ministre plnipotentiaire & LaHaye, ddlgud.

LE LUXEMBOURG:

Son Excellence M. le baron Alb~ric FALLON, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipoten-
tiaire de Belgique h La Haye, d4lgu6.

LES ]tTATS-UNIS MEXICAINS:

Son Excellence M. Carlos PEREYRA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipotentiaire h Bru-
xelles et k La Haye, d4lMgu6.

LE MONTtNAiGRO:

M. H. MENDES DA COSTA, Consul g~ndral It Amsterdam, d61gu6.

LES PAYS-BAS :

M. J. T. CREMER, ancien Ministre des Colonies, ancien Pr6sident de la Compagnie nderlan-
daise de Coinmerce, Membre de la Premiere Chambre des 1 tats-G~ndraux, premier
dldlgud ;

M. le Dr C. Th. VAN DEVENTER, Membre de la Seconde Chambre des ]2tats-G~ndraux,
d4lgud ;

M. A. A. de JONGH, ancien Inspecteur g~ndral, Chef du Service de la R~gie de l'Opium aux
Indes nderlandaises, Bourgmestre de Hoorn, dd6gu6.

LA PERSE:

Mirza Mahmoud KHAN, Charg6 d'Affaires h la Haye, ddldgu6.

LE PORTUGAL:

Son Excellence M. Antonio Maria Bartholomeu FERREIRA, Envoy6 extraordinaire et
Ministre plnipotentiaire h La Haye, d41dgu6 ;

M. le commandant A. A. SANCHES DE MIRANDA, ancien Gouverneur aux Colonies, ddl~gu6 du
Minist~re des Colonies.

LA ROUMANIE :

Son Excellence M. Charles Al. MITILINEU, Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipotentiaire
It La Haye, d4lgu6.

LA RUSSIE:

Son Excellence M. A. SWIATCHINE, Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipotentiaire It La
Haye, d4lgud.

LE SIAM

Son Excellence M. Phya Sudham MAITRI, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire
& Londres et h La Haye, d4lgu6 ;

Mr. William J. ARCHER, Conseiller de LUgation h Londres et L La Haye, d6lgu6.

LA SUkDE:

Son Excellence M. C. F. DE KLERCKER, Envoy6 extraordinaire et Ministre plnipotentiaire
h Bruxelles et h La Haye, ddl6gu6.

LA SUISSE :

Son Excellence M. G. CARLIN, Envoy6 extraordinaire et Ministre pldnipotentiaire h Londres
et h La Haye, dl6gu6.
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JAPAN:

His Excellency M. Aimaro SATO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
The Hague, delegate.

LUXEMBURG"

His Excellency Baron Alb~ric FALLON, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at Brussels and at The Hague, delegate.

UNITED STATES OF MEXICO:

His Excellency M. Carlos PEREYRA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
Brussels and at The Hague, delegate.

MONTENEGRO

M. H. MENDES DA COSTA, Consul-General at Amsterdam, delegate.

THE NETHERLANDS :

M. J. T. CREMER, former Minister of the Colonies, former President of.the Netherlands Society
of Commerce, Member of the First Chamber of the States-General, first delegate ;

Dr. C. Th. VAN DEVENTER, Member of the Second Chamber of the States-General, delegate;

M. A. A. DE JONGH, former Inspector-General, head of the Opium Monopoly in the Dutch
Indies, Burgomaster of Hoorn, delegate.

PERSIA :

Mirza Mahmoud KHAN, Charg6 d'Affaires at The Hague, delegate.

PORTUGAL:

His Excellency M. Antonio Maria Bartholomeu FERREIRA, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague, delegate ;

Major A. A. SANCHES DE MIRANDA, a former Colonial Governor, delegate of the Ministry of
the Colonies.

ROUMANIA:

His Excellency M. Charles M. MITILINEu, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at The Hague, delegate.

RUSSIA :

His Excellency M. A. SW1,TCHINE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at The
Hague, delegate.

SIAM

His Excellency Phya SUDHAM MAITRI, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at London ancr The Hague, delegate ;

Afr. William J. ARCHER, Councillor of Legation at London and The Hague, delegate.

SWEDEN :

His Excellency M. C. F. DE KLERCKER, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
at Brussels and The Hague, delegate.

SWITZERLAND :

His Excellency M. G. CARLIN, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at London
and The Hague, delegate.
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L'URUGUAY:

Son Excellence M. Alberto GUANI, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire ' Bru-
xelles et h La Haye, d~l~gu6.

LES ] TATS-UNIS DU VENEZUELA:

M. le Dr Esteban GIL BORGES, premier Secr~taire de Lgation h Paris, d6l~gu6.

Dans une sdrie de rdunions tenues du 15 au 25 juin, 1914, la Conf6rence, apr6s avoir examin6 la
question qui lui dtait soumise par le voeu No 3 formulM par la deuxi~me Conf6rence,

(A.) a 6mis les avis suivants :

I. Qu'il est possible de faire entrer en vigueur la Convention internationale de l'Opium du 23 jan-
vier 1912, nonobstant le fait que quelques Puissances invit6es en vertu du paragraphe i de l'article
23 n'ont pas encore sign6 la convention.

2. Que l'entrde en vigueur de la convention entre toutes les Puissances signataires aura lieu lors-
que les Puissances qui l'ont d6jh sign~e et celles qui ont exprim6 leur intention d'v adhdrer l'auront
ratifi6e. La date de l'entrde en vigueur de la convention sera celle fixde par le paragraphe I de l'article 24.

3. Que, si h une date it d6terminer par la Conf6rence toutes les Puissances signataires n'ont pas
encore d~pos6 leurs ratifications, il sera loisible aux Puissances signataires dont h cette date les rati-
fications auront 6t6 d~pos~es de faire entrer en vigueur la convention. La mme facult6 sera laissde
aux Puissances signataires qui d6poseront successivement leurs ratifications apr6s cette date.

4. Que la date vis6e sous 3 est le 31 d6cembre 1914.

5. Que la possibilit6 d'acc~der h la convention reste ouverte aux Puissances qui ne l'ont pas encore
signde.

(B.) a d~cid6

Qu'un protocole par lequel les Puissances signataires disposfes h, se servir de la facult6 vis~e sous
3 pourront ddclarer leur intention de faire entrer en vigueur la convention sera ouvert h La Haye.

Son Excellence M. le Ministre des Affaires 6trang~res des Pays-Bas, satisfaisant au d~sir exprim6
unanimement par la Confdrence, a consenti h faire dresser ce protocole, qui restera ouvert pour les signa-
tures.

(G.) a adopt6 h l'unanimit6 la r6solution suivante:
La Confdrence invite son Excellence M. le Ministre des Affaires ktrangres des Pays-Bas h entre-

prendre, au nom de la Conference, une d~marche urgente et respectueuse aupr~s des Puissances signa-
taires qui n'ont pas ratifi6 la convention ni exprim6 leur intention de le faire, d~marche tendant 6, les
amener h se ddclarer prates dans un tr~s bref ddlai h d~poser leurs ratifications, afin que la convention
puisse entrer en vigueur au plus t6t possible.

En foi de quoi les d~l~guds ont revetu le present protocole de leurs signatures.

Fait hi La Haye, le 25 juin 1914, en un seul exemplaire, qui restera d6los6 dans les archives du Gou-
vernement des Pays-Bas et dont des copies, certifi~es conformes, seront remises par la voie diplomatique
h toutes les Puissances tant signataires que non signataires.

Pour l'Allemagne
F. DE MOLLER.

(Tout en se r~f~rant hi ses votes du 18 juin 1914.)

Pour les Etats-Unis d'Amdrique

HENRY VAN DYKE.
CHAS. DENBY.
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URUGUAY:

His Excellency M. Alberto GUANI, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at
Brussels and The Hague, delegate.

THE UNITED STATES OF VENEZUELA :

Dr. Esteban GIL BORGES, First Secretary of Legation at Paris, delegate.

At a series of meetings held from June 15 to 25, 1914, the Conference, having examined the
question submitted to it under the third resolution passed by the Second Conference.

(A) Has placed on record the following opinions :

I. That it is possible to bring into force the International Opium Convention of January 23,
1912, notwithstanding the fact that some of the Powers invited, in pursuance of paragraph i of
Article 23, have not yet signed the Convention.

2. That the Convention shall come into force between all the signatory Powers as soon as the
Powers which have already signed, and those which have expressed their intention to adhere to it, have
ratified it. The date of the coming into force of the Convention shall be that fixed by paragraph i of
article 24.

3. That, if by a date to be determined by the Conference all the signatory Powers have not yet
deposited their ratifications, it shall be permissible for the signatory Powers whose ratifications have
been deposited by that date, to bring the Convention into force. The same power shall obtain for the
signatory Powers which may successively deposit their ratifications after that date.

4. That the date indicated in 3 shall be December 31, 1914.

5. That the power of acceding to the Convention do remain open to the Powers which have not
yet signed.

(B) Has decided

That a protocol by which the signatory Powers desirous of availing themselves of the power men-
tioned in 3 shall be able to declare their intention of putting the convention in force shall be opened at
The Hague.

His Excellency the Minister for Foreign Affairs of the Netherlands, in accordance with the unani-
mous wish of the Conference, has consented to draw up this protocol, which will remain open for signa-
ture.

(C) Has unanimously carried the following resolution
The Conference invites His Excellency the Minister for Foreign Affairs of the Netherlands to make,

in the name of the Conference, an urgent and respectful representation to the signatory Powers which
have not yet ratified the Convention nor expressed their intention of doing so, with a view to induce
them to declare their readiness shortly to deposit their ratifications, in order that the Convention may
come into force as soon as possible.

In witness whereof the delegates have attached their signatures to this protocol.

Done at The Hague, June 25, 1914, in one instrument, which shall be deposited in the archives
of the Government of the Netherlands, and copies of which, duly certified, shall be forwarded through
diplomatic channels to all the signatory and the non-signatory Powers.

For Germany :
F. DE MULLER.

(With reference to his votes on June 18, 1914.)

For the United States of America

HENRY VAN DYKE.
CHAS. DENBY.
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Pour la R6publique argentine

FRANC. DE VEYGA.

Pour la Belgique :

BN. ALB. FALLON.

Pour les 1tats-Unis du Br~sil

GRA A ARANHA.

Pour le ChiliI :

Pour la Chine:

.W. W. YEN.
Ts. F. T'ANG.

Pour le Danemark

W. GREVENKOP CASTENSKJOLD.

Pour la R~publique dominicaine 1

Pour I'Equateur .

Pour I'Espagne:

FERNANDO DE OSORIO.

Pour ]a France:

MARCELLIN PELLET.

Pour la Grande-Bretagne :

W. G. Max MULLER.
WILLIAM JOB COLLINS.

Pour le Guatdmala

Josit M. LARDIZABAL.

Pour l'Haiti 1

Pour l'Italie :

S. DE LA TOUR CALVELLO.

Pour le Japon :

AIMARO SATO.

Pour le Luxembourg

BN. ALB. FALLON.

Pour les Ptats-Unis mexicains

CARLOS PEREYRA.

Pour le Mont~n~gro :

H. M. MENDES DA COSTA.

Les communications ayant 6t6 interrompues par suite de la guerre, il n'a plus 6t6 possible d'ob-
tenir la signature qui n'avait pu 6tre donn~e h la date de la cl6ture de la conference.
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For the Argentine Republic:

FRANC. DE VEYGA.

For Belgium:

BN. ALB. FALLON.

For the United States of Brazil

GRAqA ARANHA.

For Chile 1

For China:

W. W. YEN.
Ts. F. T'ANG.

For Denmark :

W. GREVENKOP CASTENSKJOLD.

For the Dominican Republic I:

For Ecuador 1

For Spain :

FERNANDO DE OSORIO.

For France:

MARCELLIN PELLET.

For Great Britain:

W. G. MAX MOLLER.
WILLIAM JOB COLLINS.

For Guatemala :

Jost M. LARDIZABAL.

For Hayti':

For Italy:

S. DE LA TOUR CALVELLO.

For Japan:

AIMARO SATO.

For Luxemburg :

BN. ALB. FALLON.

For the United States of Mexico

CARLOS PEREYRA.

For Montenegro :

H. M. MENDES DA COSTA.

1 Communications having been interrupted as the result of the war, it has no longer been possible

to obtain this signature, which could not be affixed on the date of the closing of the Conference.
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Pour les Pays-Bas :

J. T. CREMER.
C. TI. VAN DEVENTER.

A. A. DE JONGH.

Pour la Perse :

MIRZA MAHMOUD KHAN.

Pour le Portugal :

ANTONIO MARIA BARTOLOMEU FERREIRA.

A. A. SANCHES DE MIRANDA.

Pour ]a Roumanie :

C. M. MITILINEU.

Pour la Russie :

A. SWI TCHINE.

Pour le Siam

PHYA SUDHAM MAITRI.

WM. J. ARCHER.

Pour la Suede :

F. DF. KLERCKER.

Pour la Suisse

CARLIN.

Pour l'Uruguay'

Pour les Etats-Uuis et Venezuela

E. GIL BORGES.

PROTOCOLE RELATIF

A LA MISE EN VIGUEUR DE LA CONVENTION INTERNATIONALE DE L'OPIUM.

Les soussigns, dfiment autorisgs par leurs gouvernements respectifs, en vertu de la facult6
visee sous No 3 du Protocole de cl6ture de la troisieme Conference internationale de 1'Opium, decla-
rent que leurs gouvernements, ayant ratifi6 la Convention internationale de l'Opium du 23 janvier
1912, ont l'intention de la faire entrer en vigueur.

Pour les Puissances qui signeront ce protocole avant le 31 d~cembre 1914, la Convention entrera
en vigueur h cette date ; pour les Puissances qui le signeront apr~s le 31 ddcembre 1914, la Convention
entrera en vigueur le jour de la signature.

Pour les Etats-Unis d'Amrrique:
HENRY VAN DYKE. le ii f~v. 1915.

Pour la Chine :
T'ANG TSAI-FOU, le ii fdv. 1915.

1 Les communications ayant 6td interrompues par suite de la gnerre, ii n'a plus 6t6 possible d'ob-

tenir la signature qui n'avait pu 6tre donn~e 4 la date de la cl6ture de la conf6rence.
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1922 League of Nations - Treaty Series. 233

For the Netherlands

J. T. CREMER.
C. TH. VAN DEVENTER.
A. A. DE JONGH.

For Persia :
MIRZA MAHMOUD KHAN.

For Portugal:

ANTONIO MARIA BARTHOLOMEU FERREIRA.

A. A. SANCHES DE MIRANDA.

For Roumania:

C. M. MITILINEU.

For Russia :

A. SWITCHINE.

For Siam :

PHYA SUDHAM 'MAITRI.
WM. J. ARCHER.

For Sweden :

F. DE KLERCKER.

For Switzerland:

CARLIN.

For Uruguay I:

For the United States of Venezuela

E. GIL BORGES.

PROTOCOL RESPECTING THE PUTTING INTO FORCE OF THE INTERNATIONAL
OPIUM CONVENTION.

The undersigned. duly authorised by their respective Governments, in virtue of the power
provided under No. 3 of the Final Protocol of the Third International Opium Conference, declare
that their Governments, having ratified the International Opium Convention of January 23, 1912,
intend to put it into operation.

As regards the Powers which shall sign that Protocol before December 31, 1914, the Con-
vention will come into force on that date ; as regards the Powers which shall sign it after
December 31, 1914, the Convention will come into force on the date of signature.

For the United States of America

HENRY VAN DYKE, Feb. II, 1915.

For China:

T'ANG TSAI-FOU. Feb. II, 1915.

'Communications having been interrupted as the result of the war, it has no longer been possible

to obtain this signature, which could not be affixed on the date of the closing of the Conference.
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Pour les Pays-Bas
J. LOUDON,

Pour le Honduras:

E. H. CRONE,

Pour la Norv~ge

F. HAGERUP,

Pour la Belgique :

ALB. FALLON,

Pour le Luxembourg:

ALB. FALLON,

Pour la Suede :

G. DE DARDEL,

Pour 'Espagne :

SANTIAGO MENDEZ DE VIGO,

No 222.

le ii f~v. 1915

le 3 avril 1915.

le 20 sept. 1915.

le 14 mai 1919.

le 14 mai 1919.

le 13 janv. 1921.

le ii fdv. 1921.
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For the Netherlands:
J. LOUDON,

For Honduras :
E. H. CRONE,

For Norway

F. HAGERUP,

For Belgium
ALB. FALLON,

For Luxemburg :
ALB. FALLON,

For Sweden :

G. DE DARDEL,

For Spain :
SANTIAGO MENDEZ DE VIGO,

Feb. II, 1915.

April 3, 1915.

Sept. 20, 1915.

May 14, 1919.

May 14, 1919.

Jan. 13, 1921.

Feb. 1I, 1921.
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Tableau des signatures de la Convention t, des Schedule containing the signatures of the Conven-
signatures du Protocole de signature des Puis- tion t, the signatures of the Protocol of Signa-
sances non reprisentdes (I la premiere Con f- ture of the Powers not represented at the first
rence de l'Opium, visd a l'avant-dernier alinja Opium Conference, provided for in the pen-
de 'arlicle 22 de la Convention, des ratiica- ultimate paragraph of Article 22 of the Con-
tions de la Convention et des signatures du vention, the ratifications of the Convention,
Protocole relatif d la mise en vigueur de la and the signatures of the Protocol respecting
Convention, visd sous B du Protocole de cl6- the putting into force of the Convention pro-
ture de la troisidme Confdrence de l'Opium. vided under " B " of the final protocol of

the third International Opium Conference.
(Les ratifications et les signatures en vertu de (The ratifications and signatures in accordance

'article 295 du Trait6 de Paix de Versailles ou with Article 295 of the Peace Treaty of Versailles
d'un article analogue d'un autre trait6 de paix or in accordance with a similar article of other
sont marquees du signe *.) treaties of peace, are marked *.)

Signatures du Proto- Signatures du Proto-
cole des Puissances cole relatif A la mise

S non reprisenties A la en vigueur de la
Signatures Confirence de l'Opium Ratification Convention (Dates de

Etats de la Convention Signatures of the Pro- de la Convention l'entrhe en vigueur).
States Signatures tocol of Signature of Ratification Signatures of the Proto-of the Convention the Powers not repre- of the Convention col respecting the put-

sented at the ting into force of the
Conference Convention (Dates of

I I_ entry into force).

Allemagne
Germany
Am~rique (Etats-

Unis d') ...
America (United

States o/) ...
Argentine ...
The Argentine
Autriche ....
Austria ... ...
Belgique 1
Belgium 1
Bolivie ... ...
Bolivia ... ...
Brdsil ... ...
Brazil ... ...
Bulgarie ... ...
Bulgaria ... ...
Chili .......
Chile .. ... ...
Chine ... ...
China ... ...
Colombie ...
Colombia 2 ...
Costa-Rica ...
Costa Rica
Cuba .. ...
Cuba .. ... ...
Danemark 3

Denmark 3.

23 janvier 1912
January 23, 1912

... 23 janvier 1912

... January 23, 1912

... 23 janvier 1912
January 23, 1912

17 octobre 1912
October 17, 1912

18 juin 1912
June T8, 1912
4 juin 1913
June 4, 1913
16 octobre 1912

October 16, 1912

2 mars 1914
March 2, 1914
2 juillet 1913
July 2, 1913

15 janvier 1913
January t5, 1913
25 avril 1912
April 25, 1912
8 mai 1913
May 8, 1913
17 d~cembre 1912

December 17, 1912

IO janvier 1920 *

January lo, 1920 *

15 d~cembre 1913

December 15, 1913

16 juillet 1920 *
July 16, 1920 *
16 juin 1914
June 16, 1914
io janvier 1920 *
January 1o, 1920 *
23 d~cembre 1914
December 23, 1914
9 aofit 1920 *
August 9, 1920 *

9 f6vrier 1914
February 9, 1914

8 mars 1920 *
March 8, 1920 *
10 juillet 1913
July 1o, 1913

IO janvier 1920 *

January io, 1920 *

II f~vrier 1915

February i, 1915

16 juillet 1920 *
July 16, 1920 *
14 mai 1919
May 14, 1919
IO janvier 1920 *
January io, 1920 *
IO janvier •1920 *

January io, 1920 *
9 aofit 1920 *
August 9, 1920 *

II f~vrier 1915
February 11, 1915

8 mars 1920 *
March 8, 1920 *
21 octobre 1921

October 21, 1921

t Ce tableau a 6t6 communiqu6 par le Ministbre des Affaires 6trangbres des Pays-Bas.
t This Schedule has been communicated by the Ministry for Foreign A/airs o/ the Netherlands.
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Signatures du Pro- Signatures du Proto-

tocole des PuissanceS cole relatif A la mise

onreprsentes A la Rtiaen vigueur de la
non rene la Ratification Convention (Dates de

Etats de Signatures Confrenc e l'Opium de la Convention l'entr6e ea vigueur).Etat de a Convention Signatures of the Pro-

States Signatures tocol of Signature of Ratification Signatures of the Proto-
of the Convention the Powers not repre- of the Convention col respecting the put-

sented at the ting into force of the
Conference Convention. (Dates of

entry into force_

Dantzig (Ville libre)
Danzig (Free City).
Dominicaine (Rap.)
Dominican Republic
Equateur ......
Ecuador ......
Espagne ........
Spain ... ... ...
Finlande ... ... ...
Finland ....... ...
France 4 ... ... ...
France I ... ...
Grande-Bretagne
Great Britain 5.
Grbce ... ... ...
Greece ... ... ...
Guatemala ......
Guatemala ......
Haiti ... ... ...
Haiti .. ....... ...
Honduras ......
Honduras ........
Hongrie ... ... ...
Hungary ..........
Italie ... ... ...
Italy . ....... ...
Japon ... ... ...
Japan ... ... ...
Lettonie .......
Latvia ... ... ...
Lib6ria .... ... ...
Liberia .... ... ...
Luxembourg 6 ...
Luxemburg 6 ......
Mexique .......
Mexico ....... ...
Mont6ndgro . ...
Montenegro 7 ......
Nicaragua ......
Nicaragua .......
Norvbge ... ... ...
Norway ...........
Panama .........
Panama ..........
Paraguay ......
Paraguay ........
Pays-Bas .......
Netherlands ......
Perou ... ... ...
Peru . ... .... ...
Perse 8 .... .... ...
Persia 8 .... .... ...
Pologne ... ... ...
Poland ....... ...

No. 222.

23 janvier 1912
January 23, 1912

23 janvier 1912
January 23, 1912

23 janvier 1912
January 23, 1912
23 janvier 1912
January 23, 1912

23 janvier 1912
January 23, 1912

23 janvier 1912
January 23, 1912

8 novembre 1921
November 8, 1921
12 novembre 1912
November 12, 1912
2 juillet 1912
July 2, 1912
23 octobre 1912
October 23, 1912
24 avril 1922
April 24, 1922

17 juin 1912
June 17, 1912
21 aofit 1912
August 21, 1912
5 juillet 1912
July 5, 1912

6 f~vrier 1922
February 6, 1922

18 juin 1912
June 18, 1912
15 mai 1912
May 15, 1912
22 d~cembre 1913
December 22, 1913
18 juillet 1913
July 18, 1913
2 septembre 1913
September 2, 1913
19 juin 1912
June i9, 1912
14 d~cembre 1912
December 14, 1912

24 juillet 1913
July 24, 1913

18 avril 1922
April 18, 1922

25 f6vrier 1915
February 25, 1915
25 janvier 1919
January 25, 1919
16 mai 1922
May 16, 1922
io janvier 192o *
January io, 1920 *
15 juillet 1914
July 15, 1914
30 mars 1920 *
March 30, 1920 *
27 aofit 1913
August 27, 1913
30 juin 1920 *

June 30, 1920 *
29 aofit 1913
August 29, 1913
26 juillet 1921 *
July 26, 1921 *
28 juin 1914
June 28, 1914
IO janvier 192o *
January io, 1920 *

30 juin 1920 *
June 30, 1920 *

IO novembre 1914
November io, 1914
22 novembre 1914
November 12, 1914
25 novembre 1920
November 25, 1920 *

28 juillet 1914
July 28, 1914
io janvier 1920 *
January io, 1920 *

ii f~vrier 1921
February i, 1921

IO janvier 1920 *
January Io, 1920 *
IO janvier 192o *
January IO, 1920 *
30 mars 129o *
March 30, 1920 *

IO janvier 1920 *
January 10, 1920 *
30 juin 192o *
June 30, 1920 *

3 avril 1915
April 3, 1915
26 juillet 1921 *
July 26, 1921 *
IO janvier 192o *
January io, 1920 *
io janvier 1920 *
January io, 1920 *

30 juin 1920 *
June 30, 1920 *
14 mai 1919
May 14, 1919

3 novembre 1920
November 3, 1920
20 septembre 1915
September 20, 1915
25 novembre 1920 *
November 25, 1920 *

ix f~vrier 1915
February ix, 1915
IO janvier 19zo *
January io, 1920 *

o janvier 192o * 1o janvier 1920 *
January io, 1920 * January io, 1920 *
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Signatures du Proto- Signatures du Proto-
cole des Puissances cole relatif A la mise

Signatures non reprhsent~es A la en vigueur de la

Etats de la Convention Conf6rence de l'Opium Ratification Convention (Dates de
Signatures of the Pro- de Ia Convention l'entr~e en vigueur).

States Signatures tocol of Signature of Ratification Signatures of the Proto-
of the Convention the Powers not repre- of the Convention col respecting the put-

sented at the ting into force of the
Conference Convention (Dates of

I entry into force).

Portugal . ...... 23 janvier 1912 - 15 d~cembre 1913 8 avril 1920 *
Portugal .......... January 23, 1912 - December 15, 1913 April 8, 1920 *
Roumanie ...-... 27 d~cembre 1913 14 septembre 1920 * 14 septembre 1920 *
Roumania ...... - December 27, 1913 September 14, 1920 * September 14, 1920 *
Russie ........... 23 janvier 1912
Russia ........... January 23, 1912
Salvador ....... - 3o juillet 1912
Salvador ...-...... July 30, 1912
Serbe-croate-slo-

vane (Etat) .... IO f~vrier 1920 * Io f~vrier 1920 *
Serb-Croat-Slovene

State ... ... ... February io, 1920 * February io, 1920 *
Siam 9 .......... 23 janvier 1912 - IO juillet 1913 io janvier 1920 *
Siam 0 .......... January 23, 1912 - July 1o, 1913 January lo, 1920 *
Su6de a" ...... 27 aofit 1913 17 avril 1914 13 janvier 1921
Sweden "o ....... - August 27, 1913 April 17, 1914 January 13, 1921
Suisse 11 ......... - 29 d~cembre 1913
Switzerland 11 - December 29, 1913 -
Tch~coslovaquie ... - - 10 janvier 1920 i IO janvier 1920 *
Czechoslovakia - January Io, 1920 * January io, 1920 *
Uruguay ....... 9 mars 1914 3 avril 1916 IO janvier 1920 *
Uruguay ....-... March 9, 1914 April 3, 1916 January 1o, 1920 *
Venezuela ...- Io septembre 1912 28 octobre 1913 -
Venezuela ....... - September Io, 1912 October 28, 1913 1

I) Sous rserve d'adhdsion ou de ddnoniciation
en ce qui concerne le Congo belge.

2) Sous rdserve de l'approbation du corps lgis-
latif de la Colombie.

3) La signature du Protocole des Puissances non
repr~sent~es k la Conference ainsi que la ratifica-
tion ont eu lieu pour le Danemark, l'Islande et les
Antilles danoises ; la signature du protocole relatif
h la mise en vigueur a eu lieu pour le Danemark et
l'Islande s~pardment.

4) Voir r6serve 5 la page 204 (France).
5) Voir r~serve h la page 2o6 (Royaume-Uni).
En vertu de la r~serve mentionn6e h la page 2o6,

la Grande-Bretagne a sign6 la Convention pour les
Dominions, Colonies, D6pendances et Protectorats
suivants : Canada, Terre-Neuve, Nouvelle-Z6lande,
Brunei, Chypre, Protectorats de l'Afrique Orien-
tale, Iles Falkland, Protectorats malais, Gambie,
Gibraltar, C6te-d'Or, Jamaique, Johore, Kedah,
Kelantant, Perlis, Trengganu, Malte, Nig6ria du
Nord, Borneo septentrionale, Nyassaland, Sainte-
H6l6ne, Serawak, Seychelles, Somaliland, Nigeria
du Sud, Trinit6, Uganda, le 17 d~cembre 1912,
ainsi que pour la colonie de Fiji le 27 f6vrier 1913
et pour la colonie de Sierra L~one, le Protectorat
des Iles Gilbert et Ellis et le Protectorat des Iles
Salomon, le 22 avril 1913, pour le Gouvernement

I) Subject to adherence or denunciation as re-
gards Belgian Congo.

2) Subject to the approval of the Colombian
Parliament.

3) The Protocol of Signature of the Powers not
represented at the Conference as well as its ratifica-
tion have been given by Denmark for Iceland and
the Danish Antilles; the signature of the Pro-
tocol respecting the putting into force of the
Convention has been given separately by Den-
mark and Iceland.

4) See reservation page 205 (France).
5) See reservation page 207 (United Kingdom).
In accordance with the reservation mentioned

on page 207, Great Britain signed the Convention
for the following Dominions, Colonies, Dependen-
cies and Protectorates : Canada, Newfoundland,
New Zealand, Brunei, Cyprus, the East Africa
Protectorate, Falkland Islands, Malay Protecto-
rates, Gambia, Gibraltar, Gold Coast, Jamaica,
Johore, Kedah, Kelantan, Perlis, Trengganu,
Malta; Northern Nigeria, Southern Borneo, Nya-
saland, St. Helena, Sarawak, Seychelles, Somali-
land, Southern Nigeria, Trinidad, Uganda. On
February 27, 1913, for the colony of Fiji; on
April 22, 1913, for the colony of Sierra Leone,
the Gilbert and Ellis Islands Protectorate and
the Solomon Islands Protectorate; on June 25,
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du Commonwealth d'Australie le 25 juin 1913,
pour les Iles Bahamas et pour les trois colonies des
Iles Windward, savoir Grenade, St-Lucie et St-
Vincent le 14 novembre 1913, pour les Iles Leward
le 30 janvier 1914, pour la Guyane britannique
ainsi que pour le Honduras britannique le ii f6-
vrier 1914, pour le Gouvernement de l'Afrique du
Sud le ii mars 1914, pour Zanzibar, la Rhoddsie du
Sud et du Nord, Basutoland, le Protectorat de
Bechuaneland et Swaziland le 28 mars 1914, pour
la Colonie de Barbados le 4 avril 1914, pour l'Ile
de France (Mauritius) et ses d6pendances le 8 avril
1914, pour les Iles Bermudes le ii juillet 1914.

6) La signature du Protocole relatif h la mise
en vigueur de la Convention est une erreur, le
Luxembourg n'ayant jusqu'ici pas ratifi6 la Con-
vention.

7) Sous la r~serve de la declaration suivante
L'opium n'6tant pas fabriqu6 ni produit au Mon-

ten6gro, le Gouvernement royal de Montdn~gro se
contentera pour le moment de prohiber l'importa-
tion de l'opium prepar6, mais se d~clare en mme
temps tout dispos6 h prendre les mesures que vise
l'article 8 de la Convention, si l'exp~rience en dd-
montre l'opportunit6.

8) Voir r6serve h la page 207 (Perse).

9) Voir r6serve h la page 2o6 (Siam).

io) Sous r~serve de la declaration suivante
( L'opium n'6tant pas fabriqu6 en Suede, le Gouver-
nement suddois se contentera 'pour le moment de
prohiber l'importation de l'opium prdpar6, mais se
declare en m~me temps prft h prendre les mesures
vis6es dans l'article 8 de la Convention, si l'exp6-
rience en d~montre l'opportunit6.

ii) Sous rdserve de ratification et avec ]a ddcla-
ration qu'il ne sera pas possible au Gouvernement
suisse de promulguer les dispositions lgales ndces-
saires dans le dalai fix6 par la Convention.

1913, for the Government of the Commonwealth
of Australia ; on November 14, 1913, for the Ba-
hama Islands and for the three colonies of the
Windward Islands, that is to say, Grenada, St.
Lucia and St. Vincent; on January 30, 1914,
for the Leeward Islands ; on February II, 1914,
for British Guiana as well as for British Honduras ;
on March ii, 1914, for the Government of the
Union of South Africa ; on March 28, 1914, for
Zanzibar, Southern and Northern Rhodesia, Basuto-
land, the Bechuanaland Protectorate and Swazi-
land ; on April 4, 1914, for the colony of Bar-
bados ; on April 8, 1914, for Mauritius and its
dependencies ; on June II, 1914, for the Bermuda
Islands.

6) The signature of the Protocol respecting the
putting into force of the Convention is an error,
Luxemburg not having ratified the Convention
so far.

7) Subject to the following declaration : "Opium
not being manufactured or produced in Montenegro,
the Royal Government of Montenegro will for the
moment confine themselves to prohibiting the
importation of prepared opium, but they declare
at the same time that they are ready to take the
measures indicated in Article 8 of the Convention
if experience proves their expediency."

8) See reservation, page 205 (Persia).

9) See reservation, page 207 (Siam).

io) Subject to the following declaration: "Opium
not being manufactured in Sweden, the Swedish
Government will for the moment confine them-
selves to prohibiting the importation of prepared
opium, but they declare at the same time that they
are ready to take the measures indicated in Ar-
ticle 8 of the Convention if experience proves their
expediency."

i i) Subject to ratification and with the declara-
tion that the Swiss Government will be enabled to
issue the necessary legal enactments within the
terms fixed by the Convention.
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